NATO TASNIF DISI
. 5 NPD MOU
BELCIKA KRALLIGI SAVUNMA BAKANI,
BULGARISTAN CUMHURIYET] SAVUNMA BAKANLIGL,
KANADA MILLI SAVUNMA BAKANLIGI,
CEK CUMHURIYETI SAVUNMA BAKANLIGI,
DANIMARKA KRALLIGI SAVUNMA BAKANLIGL,
ESTONYA SAVUNMA BAKANI,
FRANSA CUMHURIYETI SAVUNMA BAKANI,
ALMANYA FEDERAL CUMHURIYETI FEDERAL SAVUNMA BAKANLIGL,
YUNANISTAN CUMHURIYETi MILLI SAVUNMA BAKANLIGI,
MACARISTAN CUMHURIYETI SAVUNMA BAKANLIGE,
ITALYA CUMHURIYETI SAVUNMA BAKANLIGI,
LETONYA SAVUNMA BAKANI,
LITVANYA CUMHURIYETI MILLI SAVUNMA BAKANLIGI,
HOLLANDA KRALLIGI SAVUNMA BAKANI,
NORVEC KRALLIGI SAVUNMA BAKANLIGI,
POLONYA CUMHURIYETI MILLi SAVUNMA BAKANI,
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SLOVAKYA CUMHURIYETI SAVUNMA BAKANLIGI,
SLOVENYA CUMHURIYETI SAVUNMA BAKANLIGI,
ISPANYA KRALLIGI SAVUNMA BAKANLIGI,
TURKIYE CUMHURIYETI MILLI SAVUNMA BAKANLIGI,

BUYUK BRITANYA VE KUZEY IRLANDA BIRLESIK KRALLIGI SAVUNMA
BAKANI,

VE
AMERIKA BIRLESIK DEVLETLER] SAVUNMA BAKANLIGI
ARASINDAKI

“NATO HAVA SILAHLANMA GRUBU (NAFAG) PROJE GOSTERIMLERININ GELISTIRILMESI VE
UYGULANMASI” KONULU

MUTABAKAT MUHTIRASI
(KISA BASLIK: NPD MOU)

NATO TASNIF DISI



GIRIS

Bu Mutabakat Muhtrasmda (MOU) “Katihmcilar” olarak bahsedilen Belgika Kralligi
Savunma Bakani, Bulgaristan Cumhuriyeti Savunma Bakanhgi, Kanada Milli Savunma
Bakanhg), Cek Cumhuriyeti Savunma Bakanhigi, Danimarka Krallifi Savunma Bakanlif,
Estonya Savunma Bakam, Fransa Cumhuriyeti Savunma Bakani, Almanya Federal
Cumhuriyeti Federal Savunma Bakanligi, Yunanistan Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanhgi,
Macaristan Cumhuriyeti Savunma Bakanhg, Italya Cumhuriyeti Savunma Bakanlig,
Letonya Savunma Bakan, Litvanya Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanligi, Hollanda Krallig
Savunma Bakani, Norve¢ Kralligi Savunma Bakanhg, Polonya Cumhuriyeti Milli Savunma
Bakani, Portekiz Cumhuriyeti Savunma Bakanhgi, Romanya Milli Savunma Bakanhgi,
Slovakya Cumhuriyeti Savunma Bakanhgi, Slovenya Cumhuriyeti Savunma Bakanlii,
[spanya Kralligt Savunma Bakanlig, Tiirkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanli, Biiyiik
Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Kralligi Savunma Bakanh@ ile Amerika Birlesik
Devletleri Savunma Bakanhgi;

Savunma konularma duyduklar: ortak ilgi nedeniyle;

Askeri  techizatin  rasyonellestirilmesinin, standardizasyonunun ve  miigterek
kullamilabilirliginin saglayacag avantajlari bilerek,

NATO Silahl: Kuvvetleri'nin harekat ihtiyaglarim karsilamak ve Ittifak’m cabalarmm
desteklenmesinde Miittefikler arasimda miistereken kullanilabilir 6zellikteki savunma
sistemlerinin geligtirilmesine katkida bulunmak amaciyla teknolojinin, standartlann
ve ihtiyalarin NATO kabiliyetlerine doniistiiriilmesi faaliyetine yardimct olucu Proje
Gosterimlerini gelistirmeyi ve icra etmeyi amaglayarak,

NATO’nun misgterek gérev ihtiyaclanm tammlamayi, uluslarm ve NATOnun
muharebe kabiliyetlerini gelistirmek iizere, miistereken kullanilabilir sistemleri/tali
sistemleri iiretmek icin farkli harekat sistemlerinin birbirlerine uygun hale
getirilmelerini isteyerek,

NATO Hava Silahlanma Grubu’nun (NAFAG) biinyesinde hava-uzay gosterimlerinin
icra edilmesinde ilgili aragirma ve gelistirme kapasitelerinden en iyi sekilde
faydalamlmasini, yapilacak isbirligi vasitasiyla da en verimli ve ekonomik sonuclara
ulasiimasim tegvik ederek ve

NAFAG’m istekli calismalarmn daha da geligtirilmesi amaciyla bu MOUda ¢agdas
ve resmi gergevenin belirlenmesini ve NAFAG'm NATO nun doniisiim faaliyetlerine
iligkin girisimlerine ve NATO Milli Silahlanma Direktorleri Konferansi'nin (CNAD)
faaliyetlerine bagliligimt teyit etmeyi arzu ederek,

Asagidaki hususlarda anlasma saglamiglardur:



KISIM I -TANIMLAR VE KISALTMALAR

1.1 Katlmcilar bu MOU’da kullanilan s6zciiklere ve ifadelere iliskin asagidaki tanimlar
ve kisaltmalar onaylamuslardir:

Gecmis Bilgisi Bu MOU'nun kapsamindaki bir Proje icra
edilirken iiretilmeyen bilgidir.
Gizlilik Dereceli Bilgi Ulusal  giivenlik  ¢ikarlari  bakimindan

korunmas: gereken, bu dzellige istinaden de bir
giivenlik derecesi verilerek tespit edilmis olan
bilgidir. Bu bilgi sozel, gorsel, manyetik
bicimde ya da dokiman formatinda veya
techizat ya da teknoloji seklinde olabilir.

Sozlesme Ikmal malzemelerini ve/veya hizmetleri
saglama konusunda bir Yiikleniciye, bunlarla
ilgili 6demeyi yapma konusunda da
Katihmcilardan  birine ya da  birkacina
yiiktimliilikk getiren, karsilikli baglayici nitelik
tasiyan ve ulusal yasa uyarinca belirlenmig
olan herhangi bir yasal baglantidir.

Szlesme Faaliyetleri Tkmal malzemelerinin  veya hizmetlerinin
Katilimcillarm  resmi  kuruluslar:  haricindeki
kaynaklardan, Sozlesmeye tabi olarak temin
edilme siirecidir. Sozlesme faaliyeti, gerekli
malzeme ve hizmetlerin taninmu (teknik secim
olmaksizin), teklife cagri ve kaynaklarn
secimi, hazirlik ve sozlesmenin imzalanmas:
ve sozlesme yonetiminin tim agsamalarini

icerir.
Sézlesme Makami Sozlesmeleri yiiriirlige koyma, idare etme
veya fesih yetkisine sahip olan kurulustur.
Sozlesme Gorevlisi Sozlesme Makamin: temsil eden sahistir.
Yiiklenici Sozlesme makamimin bir proje kapsaminda

kendisiyle sozlesme yapugr herhangi bir
kurulustur.  Yiiklenici bu  MOU’nun
kapsaminda, bir Katilimcinmn  temsilcisi

olmayacaktir.

Katkida Bulunan Katithmcilar Bu MOU’nun kapsaminda 6zel bir PDA’y1
imzalayan Katilimcilardur.

Kontrollii Tasnif Dig1 Bilgi Erisim veya dagiim smurlamalann  bir

Katilimemm  yiriirlitkteki  ulusal yasa ve
yonetmelikleri uyarinca uygulanan tasnif disi
bilgidir. Bu bilgi gizlilik derecesi iptal edilen
ancak kontrole tabi olan bilgiyi icerebilir ancak
bununla siurli degildir. Bu bilgi, bu MOU
veya bu MOUnun PDA’lan uyarinca
saglanmi§ veya iiretilmis olsun ya da olmasm,
“gizli” 6zelliginin teshisi amactyla
isaretlenecektir. Ihracat kontrollerine tabi
kontrollii tasnif digt bilgi, bunu hazulayan




Katilmer  tarafindan  kendi  iilkesinde
ylirtirliikte olan ihracat kontrol  yasa ve
yonetmeliklerine uygun sekilde
isaretlenecektir.

Savunma Amaglari

Bu terim Katkida Bulunan Katihmeilardan
birisinin silahli kuvvetleri tarafindan veya
silahli kuvvetlerinin namina diinyanin herhangi
bir bolgesinde yapilacak kullanim faaliyetidir.

Gorevli Giivenlik Makam (DSA)
Ulusal Giivenlik Makami (NSA)

Milli makamlarca bu MOU’nun giivenlikle
ilgili hususlarmdan sorumlu olan giivenlik
biirosudur.

Temel Bilgi Bu MOU uyarmnca bir Projenin uygulanmasi
esnasinda iiretilen bilgidir.
Fikri Miilkiyet Yasa geregi korunabilir 6zelligi olan, patentli

va da patentsiz buluglar, markalar, endiistriyel
dizaynlar, telif hakki ve yazihm, data, teknik
bilgi, imalat bilgisi ve teknolojisi, teknikler,
teknik veri paketi, imalat veri paketleri ve
ticaret sulani ve 14 Temmuz 1967 tarihinde
Stockholm’de imzalanan Diinyadaki Fikii
Miilkiyet Organizasyonunu Tesis
Konvansiyonu'nun 2.Maddesi'nde tanumlanan
ve gerektigi sekilde degistirilmis tanima uygun
nitelikteki diger tim Fikii Miilkiyetler dahil,
herhangi bir fiki{ iiriindiir.

NAFAG Proje Gosterimleri (NPD’ler)

NAFAG’m teknoloji bakimindan nasil faaliyet
gosterdigi,  uyguladigi  standartlar  ve
ihtiyaclarin ~ silahli  kuvvetlerin  harekat
gereksinimlerini  karsilamak amaciyla NATO
kabilivetlerine nasil  doniistiigti, [ttifak’m
cabalarmi  desteklemek {izere miistereken
kullamlabilir savunma sistemlerinin
Miittefiklerin  biinyelerinde  gelistirilmesini
nasil pekistirdigi konularmnda sistemlerin/tali
sistemlerin illiistrasyonlaridir.

Patent

Digerlerini bir bulus yapmaktan, bundan
yararlanmaktan veya satmaktan muaf tutma
hakkinin yasal olarak korunmasidir. Bu terim
ulusal yasanin tanimladig herhangi bir Patent
veya tiim Patentler i¢cin kullanilir.

Proje

Bu MOU’nun PDA’larindan  birisinde
aciklanan bir gosterimin icra edilmesi icin
yapilan isbirligine dayali 6zel faaliyettir.




Proje Gosterimi Diizenlemesi (PDA)

Bu MOU uyarmnca iistlenilen igbirligine dayali
faaliyet hakkinda agiklamanin yer aldig
uygulama  dizenlemesidir.  Diizenlemede
faaliyetin  kapsam, gorevlerin  paylasum,
yonetim, Katkida Bulunan Katilimcilar
arasmda  yapllacak mali ve  givenlik
diizenlemeleri ile ilgili ayrintilar verilir.

Olas1 Yiiklenici

Katimemnin  Sézlesme Makam tarafindan
sunulan Sézlesmeye girmeye calisan ve ihrag
kontrollii bilginin serbest birakilmasi gereken
teklif verilmesi durumunda bu bilgiyi almaya
uygun varliktir.

Proje Bilgileri

Herhangi bir sekilde veya tipte olup; bir PDA
icin temin edilen, bir PDA sirasinda iiretilen
veya bir PDA’da kullamlan ve bilimsel, teknik,
ticari veya mali nitelikte olan, fakat sadece
bunlarla smirli  kalmayip;, buna ilaveten
manyetik bantta, bilgisayar hafizasinda veya
herhangi bir bagka sekilde bulunan veya telif
hakkina, patente veya diger yasal korumalara
tabi olan veya olmayan fotograflar, raporlari,
el Kkitaplarini, tehdit verilerini, deneysel
verileri, test verilerini, yazilimi, tasarumlari,
sartnameleri, islemleri, teknikleri, buluglari,
cizimleri, teknik yazilari, ses kayitlarini,
resimsel sunumlarn ve diger grafik sunumlart
da kapsayan,; tiim bilgilerdir.

Proje Buluglan

Milli yasalarla tanimlandifn tizere, bir Proje
kapsamunda  gerceklestirilen i3  swasinda
formiillestirilen veya meydana getirilen
herhangi bir bulug veya kesiftir.

U(;iincﬁ Taraf

Hilkiimetinin = veya kendisinin  Katilimer
olmadig1 herhangi bir kisi veya baska bir
varlikur. Bir Katilimey; belirli bir PDA’ya
Katkida Bulunan Katilimer degilse; o PDA nin
amaglart  bakimindan Ugiincti  Taraf kabul
edilir.

1.2 Bu MOU’da asagidaki kisaltmalar kullanilmistir:

CG Smflandirma Kilavuzu

DSA/NSA Gorevli Giivenlik Makami/Milli Giivenlik Makamu
EU Avrupa Birligi

MOU Mutabakat Muhtirasi

NAFAG NATO Hava Kuvvetleri Silahlanma Grubu
NESC NPD MOU fcra Yonetim Kurulu

NPD NAFAG Proje Gosterimi

PDA Proje Gosterimi Diizenlemesi

PDT Proje Gosterimi Timi

PSI Proje Giivenlik Talimati

SOFA Kuvvetlerin Statiisii Anlasmasi

WG Calisma Grubu




KISIM II - AMAC

2.1 Bu MOU’nun amact; NATO Prag Kabiliyetler Taahhiidii’nii, Uzun Vadeli Kabiliyet
Ihtiyaclarini, Terdrizme Kars: Savunma’ y1 ve NATO Miidahale Kuvveti harekat ihtiyaclarm:
yerine getirmek iizere Katihimcilarin NATO kabiliyetlerini doniistiirmek icin gereken hava-
uzay sistemlerini gelistirmelerine ve/veya edinmelerine yardimci olacak NAFAG Proje
Gosterimlerini (NPD’ler) yine Katihmcilarn icra edebilmesini saglamaktir, Burada hedef;
NATO ortak gorev ihtiyaclarmi tammlamak ve, milli ve NATO savas kabiliyetlerini
lyilestiren veya bu kabiliyetlere katkida bulunan ve isbirligine dayali olan gosterimlerin
yapilmasma yol acabilecek harekat ihtiyaglarmi, birbiriyle uyumlu hale getirmek ve
diizenlemektir.

22 Bu MOU, Katllmcilar arasindaki, isbirligine dayali belirli Proje Gosterim
Diizenlemeleri (PDA’lar) yoluyla uygulanacaktir. PDA’lar iki veya daha ¢ok Katihime
tarafindan yapilabilir. PDA’lar isbirlifine dayali olgiilebilir arastirma-gelistirme ile, test ve
degerlendirme gosterimlerini kapsamaktadir. Bu gosterimler yeni ortaya gikan teknolojileri
ve/veya muhtemel bir harekat kabiliyetinin askeri boyutla iliskisini gosterme iizerine
odaklanacaktir.

23 Bu MOU, iki veya daha fazla Katlimer'nm yaptigi ayri PDA’lar tarafindan
olusturulan gosterimlerin baglatilmasi, icra edilmesi ve yonetilmesi ile ilgili genel prensipleri
tanimlamakta ve agiklamaktadir. Bu MOU’nun hiikiimlerinden her PDA’da referans
gosterilerek bahsedilir. PDA’larin her birinin ayrimtil hitkiimleri, bu MOU ile tutarh olacaktir,
Katkida Bulunan Katilimeilar: taumlayacaktir ve bu MOU’nun EK-A’sida verilen formata
uygun olarak, en azindan, amaglar, is kapsami, gorev paylasimi, yonetim, mali diizenlemeler,
giivenlik siiflandirmas: ve gerektigi iizere hesaplarin kontrol edilmesi ve sozlesme hiikiimleri
gibi diger 6zel hiikiimleri icerecektir.

KISIM HI - IS KAPSAMI

3.1 Bu MOU’nun is kapsami; @stiin NATO hava kabiliyetlerine ulagilmasi saglayan ve
bu hava kabiliyetlerinin kara ve deniz giicii ile entegre edilmesini miimkiin kilan NAFAG
faaliyetlerini gosteren, isbirligine dayali gdsterimler icra ctmektir. Bu NPD’ler, teknolojik
olarak iistiin ve birlikte ¢aligabilir konvansiyonel silah sistemlerinin kabiliyetlerini gosterme
amacmdadir.

3.2 Bu girisimin NAFAG agisindan hedefi; savaggilarin harekat ihtiyaglarim karsilamak
lizere teknolojiyi, standartlari ve ihtiyaclan, NATO kabiliyetlerine doniistiirecek olan Proje
Gosterimleri gelistirmek ve icra etmektir. NPD’ler aynica ittifak gayretlerini desteklemek
tizere, Miittefikler arasinda birlikte ¢aligabilir savunma sistemlerinin gelistirilmesini de
Onayak olacaktir.

3.3 NATO gosterim girisimi; ortak gorev ihtiyaclarm tammlayarak, ittifak kabiliyetlerini
en 1yi hangi standardizasyon faaliyetinin destekleyebilecegini belirleyerek ve; milli ve NATO
muharebe kabiliyetlerini gelistirecek olan birlikle cahsabilir sistemleri/alt-sistemleri tiretmek
icin ihtiyaglan diizenleyerek; uluslararas: isbirligini kolaylastirmak iizere tasarlanmustir.

34  Kaulimcilarin ilgili NAFAG ihtiyaglarimi diizenlenmesi ve PDA’larin formiile
edilmesi, gelistirilmesi ve goriigiilmesi i¢in; bu MOU’nun paragraf 7.1.1’ine uygun olarak
bilgi aligverigine izin verilmistir.

3.5  Bu MOU’ya bagl: olarak bir veya daha fazla PDA kapsaminda yapilan isbirliginden
dogacak sistem iretimi ve intikal programlari, bu MOU’nun kapsanu disindadir ve ayn
diizenlemelerin yapilmasim gerektirmektedir.



KISIM IV - YONETIM (ORGANIZASYON VE SORUMLULUK)
4.1 Her Katilimec:, NPD MOU Icra Yonetim Komitesi’ne (NESC) bir temsilci atayacaktir.
NESC, paragraf 4.2’de agiklandigi gibi bu MOU’ nun uygulanmasmdan ve icra seviyesinde
denetiminden sorumlu olacaktir. NESC tiim kararlari oybirligiyle alacaktir; miinferit PDA’lar
hakkindaki kararlar hari¢, Katilimcilarin her biri bir oy hakkina sahip olacaktir. Miinferit
PDA’lar hakkindaki kararlar ise sadece Katkida Bulunan Katilimcilar tarafindan verilecek ve
oylanacaktir. NESC bir gosterim konusu belirleyince, muhtemel Katkida Bulunan
Katulimcilar’dan gelen teknik temsilcilerden olusan bir Proje Gésterim Timi (PDT)
olusturulacaktir. PDT’ler belli bir amaca yonelik olarak kurulacaktir ve bir PDA
imzalandiktan sonra PDT sadece Katkida Bulunan Katlimcilar’dan meydana gelecektir. Bu
gibi PDT’ler, NESC’ye bagh olacak ve paragraf 4.3’te agiklandig1 gibi gorev icra edecektir.
Diger NATO organlari, desteklemesi icin NAFAG’a gosterimleri aday gosterebilirler.

NAFAG bu gibi aday gosterim teklifi aldiginda, bu teklifler destek ve onay icin NESC’ye
iletilecektir.

4.2 NESC o6zellikle:
4.2.1 NPD adaylarim1 degerlendirir ve uygun olan hallerde destekleyip onaylar,
4.2.2  Aday NPD’ye yonelik analiz i¢in uluslararas: isbirligi firsatlarnt gozlemler,

4.2.3 NAFAG calismalarinm etkisini gtstermek lizere NAFAG’a ve gerektigi iizere daha
yiiksek NATO organlarina rapor verir ve bu ¢alismalarin NATO nun déniisiim girisimleriyle
baglantili olmasini saglar.

4.2.4 PDA’lann uygulanmasimi ve ilerlemesini denetler,

4.2.5 Bu MOU’nun Kisim XI'ine (Ugtincii Tarafa Yapilacak Satiglar ve Transferler) uygun
olarak Ugiincii Tarafa Yapilacak Satiglar ve Transferleri denetler,

4.2.6 Bu MOU kapsaminda yapilan 1sb1rhg,m1 periyodik olarak denetler ve uygun oldugu
lizere degisiklik yapilmasini onerir,

4.2.7 Kendi takdirine bagl olarak, Ozel Cahsma Grubu (AHWG) kurar veya mevcut bir
NAFAG Calisma Grubu’nu kendisine yardim etmesi icin gorevlendirmesini NAFAG’dan
isteyebilir,

4.2.8 Gizlilik Dereceli Bilgilerin  veya Kontrollii Smiflandirilmamis  Bilgilerin
aktarilmasindan 6nce, Gorevli Giivenlik MakamlaryMilli Giivenlik Makamlari'nin
(DSA/NSA) Proje Giivenlik Talimati (PSI) ve Smiflandirma Kilavuzu'nu (CG) inceleyip
onay vermesi dahil, PDA’larin giivenlikle ilgili boyutunu denetlemeye devam eder,

4.2.9 Uyeleri arasindan bir Baskan seger. Baskanlik, bu MOU nun yiiriirliige giris tarihinden
itibaren baglayarak bir yili gegmeyecek araliklarla gdzden gecirilecektir. Baskanlik eden
Katithmer’'nm, NESC’de kendi yerine gegecek bir iiyeye sahip olma hakk: olacaktmr, bu
durumda Bagkan, bu iiye Katilimer adina konusmayacaktir,

4.2.10 Takvime gore NAFAG Yonetim kurulu toplantilart yapar ve diger zamanlarda,
gerektigi iizere bu MOU kapsammda yapilan faaliyetlerin verimli olmasim saglar,

4.2.11 Gerekirse, PDT tarafindan hazirlanan ve iletilen mali yonetim usulleri dokitmamm
onaylar.

4.3 PDT:

4.3.1 Uyeleri arasindan bir Bagkan seger, bu bagkan PDA faaliyetleri hakkinda NESC’ye
rapor verecektir,

4.3.2 Bir NPD’nin NESC onayi lizerine, bu MOU nun EK-A’smda verilen formata uygun
olarak PDA taslag: hazirlar ve NESC’ye iletir,

4.3.3 Tum kararlari oybirligi ile alir ve PDT dahilinde g¢oziimlenemeyen tim konulari
NESC’ye iletir,

4.3.4 Imzalanan PDA’larda belirtildigi sekilde Projeleri uygular,

4.3.5 Proje’nin durumunu periyodik olarak NESC’ye iletir,

4.3.6 Muhtemel is takip caligmalan hakkindaki tavsiyelerin Proje’yle ilgili nihai raporda net
bir sekilde listelenmesini saglar,

4.3.7 Gerektigii lizere, Kisim X (Giivenlik) paragraf 10.5°de belirtilen sekilde PSI ve CG
hazirlar,

4.3.8 PDA’nin mali yonetiminden sorumlu olur ve uygun ise, NESC onay: icin, paragraf
5.6”ya gore, bir mali yénetim usulii dokiimam hazirlar.



KISIM V - MALI HUKUMLER

51 Bu MOU higbir mali taahhiit icermez. Bununla birlikte her Katiimes, bu MOU
kapsammdaki sorumluluklarini yerine getirirken, idare ederken ve yonetirken meydana gelen
mali ve mali-olmayan masraflarin tamamim yiiklenecektir.

52 Belli bir Proje’ye yonelik mali diizenlemelerin ayrintih aciklamasi; en azindan,
Proje’nin azami toplam maliyetini ve Katkida Bulunan Katihmeilar'm her birinin azami
katkismi icerecektir ve PDA’ya dahil edilecektir.

53 Katkida Bulunan Kathmermn kauldigi her PDA icin; Katihimeilardan her bir,
sorumluluklarm yerine getirirken, idare ederken ve yonetirken meydana gelen biitiin mali ve
mali-olmayan masraflardan dogan uygun katki paymi verecektir. {lgili PDA’ya uygun olarak,
Katkida Bulunan Katilimcilardan her birine, ortaya cikan sonugtan esit sekilde pay diisecektir.
Bu MOU acisindan bunun anlami, her Katkida Bulunan Katilimernm, dnceden farkli bir
diizenleme belirlenmedikge ve bu diizenleme PDA’ya dahil edilmedikce, bir PDA’nin
sonuglarim tam olarak alacagidir.

54  Bir PDA’ya katilim; milli olarak tahsis edilmis fonlarin bulunmasma baghdir. Katkida
Bulunan Katilimer; PDA’da karsitikli olarak belirlenmis olan sorumluluklarmi yerine
getirmek i¢in meveut fonlar yeterli degilse, bu durumu hemen diger Katkida Bulunan
Katiimeilar'a bildirecektir. Katkida Bulunan Katilimer'nin, PDA’ya yonelik fonunu iptal
edecefini veya azaltacagim diger Katkida Bulunan Katilimeilara bildirmesi halinde, Katkida
Bulunan Katiimeilar gerekli degisikliklerin yapilarak isin devam ettirilmesi amaciyla hemen
istisarede bulunacaktir. Katkida Bulunan Katmerlarm degisiklik yaparak ise devam etme
konusunda bir anlayisa ulasamamast halinde, bu MOU’nun Kisim XVIIPi (Yiiriirliik Stiresi,
Cekilme ve Fesih) ve PDA'nm ¢ekilme veya sona crme ile ilgili uygun hikiimleri gegerli
olacaktir.

5.5  PDA’da aksi kararlastilmadikea, bir Katilmer tarafindan tammlanmis herhangi bir
benzersiz milli ihtiyagla ilgili maliyetler tamamen bu Katilime: tarafindan karstlanacakir.

5.6 Bir PDA kapsaminda fonlar1 Katkida Bulunan Katihmeilar arasinda transfer etmeye
gerek duyulursa, Proje'nin mali yonetiminden PDT sorumlu olacaktir. Katkida Bulunan
Katihmeilarm milli muhasebe ve hesap denetim ihtiyaglarna uygun olmasi zorunlu olan bu
mali y6netim usulleri; gercken hallerde, PDT tarafindan hazirlanan ve NESC tarafindan
onaylanan bir mali ybnetim usulleri dokiimanmda tamimlanacaktr. Katkida Bulunan
Katilmmeiardan her biri, mali yonetim usulleri dokiimaninda verilen tahmini mali katki
¢izelgesine uygun olarak Proje’ye fon temin edecektir.

57  Katkida Bulunan Katihmer'nin hesap denetimi (incelemesi), kendi milli
uygulamalarina uygun olacaktr. Katkida Bulunan Katiimeilarm her biri, PDA’yla ilgili
olarak kendi faaliyetlerinin veya Yiiklenicilerinin faaliyetlerinin hesap denetiminden sorumiu
olacaktir. Fonlarin Katkida Bulunan Katilimeilar arasinda transfer edildigi PDAlar icin; alict
durumdaki Katkida Bulunan Katiimei, kendi milli uygulamalarna uygun olarak, diger
Katkida Bulunan Katihmernm fonunun yénetilmesi ile ilgili dahili hesap denetiminden
sorumlu olacaktr. Alict durumdaki Katkida Bulunan Katihmci, bu gibi fonlarm hesap
denetimi ile ilgili raporlar hemen diger Katkida Bulunan Katilimer'ya iletecektir.



5.8 Milli yikiimliiliikleri yerine getirebilmek i¢in milli hesap denetimi makamlarinin ilave
Ozel veri almasinin gerektidi hallerde, alict durumdaki Katkida Bulunan Katilimer bu gibi
verilere erigimi kolaylastiracaktir.

VL KISIM - SOZLESME HUKUMLERI

6.1 Ne isbu MOU ne de PDA’larindan herhangi biri tedarik aracidir. Her tiirlii tedarik
(sbzlesmeye) dahil olan Katilimer ya da Katilimeilarmn ulusal yasa, yonetmelik ve usullerine
gore yapiimalidir,

6.2 Katkida Bulunan bir Katilimer yalmzca kendi adma bir PDA uyarmca kendi
gorevlerini yerine getirmeyi taahhiit ettiginde, soz konusu Katilimei yalmzea kendi
Stzlesmesinden sorumlu olacaktr, diger Katkida Bulunan Katuhmci(lar) ise bu gibi
Stzlesmelerden dogan yiikiimliliiklere tabi olmayacaklardir.

6.3  Katkida Bulunan Katilimcinm Sozlesmeye istirak eden Teskilatlar1 isbu MOU’nun
VIL Kismi (Proje Bilgilerinin Ifsasi ve Kullanumi) gerefince haklarmi elde etmek iizere
miizakerede bulunacaklardir. Katkida Bulunan her Katiimcinmn Sozlesmeye istirak eden
Teskilatlar: kendi Sozlesmelerine isbu MOU yu ekleyecek ve Yiiklenicilerine ve ilgili ihracat
kontrol yasalar1 ve yonetmelikleri ve PDA’lardaki diger ilgili hikkimlerine gore VII. Kismu
(Proje Bilgilerinin [fsas1 ve Kullammy), VIIL Kismi (Kontrollii Tasnif Dig1 Bilgiler), X.Kismt
(Giivenlik), XI. Kism (Uciincii Taraf Satig ve Devitleri) ve XVIIL Kismu (Yiirirlik Stiresi,
Cekilme ve Fesih), isbu MOU’nun gereklerini yerine getirmek icin bunlari alt sézlesmelerine,
uygun hiikiimlere dahil edecektir. Sozlesme siirecinde, Sozlesme Gorevlileri Sozlesme
Teskilatma Katkida Bulunan bir Katihmemm bilgi ifsa etme ve kullanma 6zgiirliigiinii
kisitlayacak herhangi bir lisans ya da diizenlemeye tabi iseler olasi Yiiklenicilere Katkida
Bulunan Teskilat: derhal bildirecektir. Sozlesme Gérevlisi olas Yiiklenicilere tahditlere yol
acacak yeni diizenlemelere girmemelerini de soyleyecektir.

6.4  Katkida Bulunan bir Katilimcinm Sozlesmeye istirak eden Teskilat: VII. Kisim (Proje
Bilgilerinin Ifsas1 ve Kullammi) geregince Proje Bilgilerini kullanma ve ifsa etme haklarint
koruyamazsa ya da Yiikleniciler veya olasi Yiikleniciler tarafina bilgilerin ifsas1 ve
kullammuna dair tahditleri bildirirse Sozlesme Gorevlisi PDT sine bildirimde bulunacaktrr.
PDT temsilcisi diger PDT temsilcilerine tahdit(ler)den bahsedecektir. PDT temsilcileri kendi
aralarinda damigarak ilgili hareket planim belirleyeceklerdir.

6.5 Katkida Bulunan her Kaulme diger Katkida Bulunan Katiimery(lar)a
Yiiklenicilerinin herhangi birinin maliyet biiyiimesi, mesai gecikmesi ya da diger performans
sorunlarmi derhal bildireceklerdir.

6.6  Herhangi bir Katkida Bulunan Katiime: tarafindan PDA ile baglantili olarak ishu
MOU'ya gore olmayan is boliimii ya da diger sanayi ya da ticari telafi icin hicbir talep
yapilmayacaktir.



KISIM VII - PROJE BILGILERININ IFSASI VE KULLANIMI
7.1 Genel

7.1.1 Fikra 7.3’teki hiikiimlere bakilmaksizin, Katlimcilarm ilgili NAFAG ihtiyaglarmm
uygun hale getirilmesi, bunun yam swa da bu MOU’nun kapsamindaki PDA’larn
hazirlanmasi, gelistirilmesi ve goriisiilmesi amaciyla eldeki bilgiler sadece bilgi edinmek igin
miibadele edilebilir. S6z konusu bilgiler, bu bilgileri veren Kathmemm yazili 6n onay1
alinmadan, alict konumundaki Katlimeilar tarafindan  bagka herhangi bir amagla
kullamlamayacak ya da Ugiincii Taraflardan birisine aktarilamayacaktir.

7.1.2  Asagida belirtilen hiikiimler, Katkida Bulunan Katilmcilarm bir PDA’ya ilave
hiikiimler getirilmesi konusunda karar almamalar1 halinde gecerli olacaktir,

7.1.3  Katdmcilar bagarih bir isbirliginin her bir PDA’nin hazirlanmasma ve uygulanmasina,
ayrica da sonuglarindan istifade edilmesi icin gereken bilgi aligverisinin kapsamli, dogru ve
dakik bir sekilde yapilmasina bagh oldugunu bilirler. Temin edilecek Proje Bilgisinin igerigi
ve hacmi bu MOU'nun II (Amag), VI (Sozlesme Hiikiimleri) No’lu Kisimlarma ve
PDA’larma uygun olacaktir. Katilimcilardan birisi veya bu Kattlimcinmn Yiiklenicisi
tarafindan hazirlanan Temel Bilgilere iliskin miilkivet hakki Katilmmemm ulusal yasa ve
yonetmelikleri geregi, Katkida Bulunan Katilimcimnin veya Yiiklenicilerinin elinde
bulunacaktr. Gegmis bilgilerine iliskin miilkiyet hakk: ise bu MOU’dan ve PDA’larmdan
etkilenmeyecektir.

7.2 Hikiimetin Hazirladig1 (Resmi) Temel Bilgi

7.2.1 Ifsa: Katkida Bulunan Katilimemm tirettigi Resmi Temel Bilgi katilimcilarn tiimiine
bedelsiz olarak ifsa edilecektir.

722 Kullamm: Katkida Bulunan Katilimeilarin her birisi Resmi Temel Bilgilerin timiinii
kendi namina olmak iizere ve herhangi bir bedel Gdemeden Savunma Amaclan icin
kullanabilir veya kullanmus olabilir. $6z konusu Resmi Temel Bilgileri lireten Katkida
Bulunan Katilime1 bu vesileyle bilgilerin kullanun hakkim da elinde bulunduracaktir.
Amacma bakilmaksizin, yapilacak herhangi bir satis veya diger transfer faaliyeti bu
MOU’nun XI. Kismndaki (Ugiincii Tarafa Yapilacak Satiglar ve Transferler) hiikiimlere tabi
olacaktir.

7.3 Hikimetin Hazirladif1 (Resmi) Gecmis Bilgileri

7.3.1 lfsa: Katkida Bulunan Katilimeilarin her birisi talep edilmesi halinde, ilgili herhangi
bir Resmi Gecmis Bilgisini Katkida Bulunan tiim Katilimcilara agafidaki kosullar dahilinde
ifsa edecektir:

7.3.1.1 S6z konusu Resmi Gegmis Bilgisi Proje igin gereklidir veya faydalidir. Bu gibi bilgiye
sahip olan Katlkida Bulunan Katihmer bilginin Proje icin gerekli ya da faydali olup
olmadigma karar vermis bulunacaktir.

7.3.1.286z konusu Resmi Gecmis Bilgisi, bu bilginin miilkiyet haklarmi elinde
bulunduranlara herhangi bir sorumluluk getirmeden temin edilebilecek olup,

7.3.1.3Bilgi ifsas1 bilglyi saglayan Katkida Bulunan Katlmcmm ulusal bilgi ifsas:
politikalarna ve yonetmeliklerine uygun sekilde yapilacaktir.

7.3.2 Kullamm: Katkida bulunan bir Katilimer tarafindan diger Katkida bulunan
Katihmeilara ifsa olunan Ulusal Gegmis Bilgileri ilgili Proje kapsamnda kullanilmak
kaydiyla herhangi bir ek 6deme yapilmaksizin diger Katkida bulunan Katlimeilar tarafindan



kullanilabilir. Ayrica Temel Bilgilerin kullanilmasm: saglayan, bir Katkida Bulunan Katilimet
tarafindan diger Katkida Bulunan Katilimeya ifsa edilen Ulusal Gegmis Bilgileri savunma
amaclariyla iicretsiz olarak kullanilabilecektir. Ulusal Gegmis Bilgilerinin her tiirlii telif hakk:
kendinde mahfuz kalmak iizere s6z konusu bilgileri saglayan Katkida bulunan Kattlimer taraf
ayn1 zamanda isbu bilgilerin diger ilgili taraflarca kullaniminin gerekli olup olmadign; takdir
etme salahiyetine de sahiptir.

74 Yiikleniciye ait Temel Bilgiler

7.4.1 Ifsa: Yiikleniciler tarafindan iretilen ve dagrtilan Temel Bilgiler Katkida bulunan
tim Katilmeilar tarafindan ticretsiz olarak temin edilecektir.

742  Kullamm : Katkida bulunan her bir Katilimer tiim Yiiklenici Temel bilgilerini kendi
namina olmak kaydiyla ve Savunma Amaclarmna binaen iicret demeksizin kullanabilir
ya da kullanmus olabilir. Yiriirliikieki S6zlesmeler uyarinca yayimlanan s6z konusu
bilgilerin kullanim haklari, kendine bagli Yiiklenicileri araciligiyla Temel bilgilerini
iireten ve dagitan Katkida bulunan Katilimer'ya ait olacaktir. Amaca bakilmaksizm,
Yiiklenici Temel bilgilerinin satist ya da bagkalarma aktarilmas: isbu MOU Kisim
XI'de (Uglincii Tarafa Yapilacak Satiglar ve Transferler) kayitli hiikiimlere tabi
olacaktur.

7.5 Yilkleniciye ait Gecmis Bilgiler

751 Ifsa : Isbu MOU'nun kapsamm digmnda Katkida bulunan bir Katilmer taraf ile
Yikleniciler ya da Alt Yiikleniciler arasmda yapian Sozlesmeler uyarinca
Yiikleniciler ya da Alt Yiikleniciler tarafindan iiretilen ve dagitilan Gecmis bilgiler,
telif/kullanim haklarina tabi bilgiler de dahil olmak iizere asagida belirtilen kosultarin
kargilanmas: halinde diger Katkida bulunan Katilimcilar tarafindan paylasilabilecektir:

7.5.1.1 86z konusu Gecmis bilgilerin, isbu bilgilerin fikri miilkiyet haklarina sahip olan
Katkida bulunan Katiimer tarafindan yiiriitilen Proje agismdan “gerekli” ya da
“faydali” olduguna kanaat getirilmesi durumunda ;

7.5.1.2 86z konusu Gegmis bilgilerin bu bilgilerin fikri miilkiyet haklarin: ellerinde
bulunduran taraflara herhangi bir yasal sorumluluk ihdas etmeden kullanilabilmesi
durumunda ; ve

7.5.1.3 Ifsasmumn, igbu bilgileri ifsa eden/yayimlayan Katkida bulunan Katlimer iilkenin ulusal
ifsa/gizlilik politikalar ve mevzuatlartyla uyumlu olmast durumunda.

7.5.2  Kullanim : Katkida bulunan Katilimcilara bagh yiikleniciler tarafmdan iiretilen ve
diger Katkida bulunan Katulimcilara ifsa edilen Yiiklenici Gegmis bilgileri, diger
Katkida bulunan Katlimeilar tarafindan ancak Proje amaclari dogrultusunda
kullamlmak kaydiyla kullamlabilir, ayrica bu durum, s6z konusu bilgilerin fikri
miilkiyet hakkma sahip taraflarca smirlandirilmasina mani teskil etmez. Isbu Gegmis
bilgilerin tiim fikri miilkiyet haklari s6z konusu bilgileri temin eden Katkida bulanan
Katilumer’ya aittir,

7.6 Proje Bilgilerinin Alternatif Kullanimlan

7.6.1 Temel bilgilerin isbu MOU’da belirtilen amaglar diginda kullanilabilmesi icin
oncelikle Katkida bulunan her bir Katlimer’'mn yazili miisaadesi alinmahdir.



7.6.2

7.7

7.7.1

7.7.2

7.8.1

7.8.2

7.8.3

7.8.4

Herhangi bir Katkida bulunan Kathme: tarafindan sunulan Gegmis bilgiler, Soz
konusu bilgileri sunan Katihmemin yazih izni olmaksizin, Katkida bulunan diger
Katilmeilar  tarafindan  ancak  isbu MOU’da  bahsi  gegcen  amaclar
dogrultusunda/kapsaminda kullanilabilir.

Tescilli Proje Bilgileri

Miilkiyet haklarina tabi olan tiim tasnif dist Proje Bilgileri Kontrollii Tasnif Dis1 Bilgi
olarak tespit edilecek, isaretlenecek ve islem gorecektir. Miilkiyet haklarma tabi olan
gizlilik dereceli olan tiim Proje Bilgileri de bu sekilde tespit edilecek ve
isaretlenecektir.

19 Ekim 1970 tarihinde Briiksel’de imzalanan, Teknik Bilgilerin Savunma Amachi
Iletilmesi konusundaki NATO Anlasmas1 ve 1 Ocak 1971 tarihinde Kuzey Atlantik
Konseyi tarafindan onaylanan Teknik Bilgilerin Savunma Amach Iletilmesi
konusundaki NATO Anlasmas: Uygulama Usulleri hiikiimleri, bu MOU ile ilgili olan
tescilli Proje bilgileri i¢in gecerli olacaktir.

Patentler

Katkida bulunan Katilimemm bir Proje Bulusu'na adint vermis olmasi veya bir Proje
bulusunun admi alma hakkinin olmas1 halinde, Katkida bulunan Katilimei s6z konusu
Proje bulusunun patent bagvurusunun doldurulmasiyla ilgili olarak diger Katkida
bulunan Katilimcilara damsacaktir. S6z konusu Proje bulusunun adim alan Katkida
bulunan Katilime1, adi almis olan Katkida bulunan Katilimc: veya Ylklenicileri soz
konusu Proje bulusunun patent bagvurularim diger iilkelerde yapma olanagim verecek
veya diger Katkida bulunan Katilimeilara bu olanagi saglayacakur. Katkida bulunan
Katilimer veya Yiiklenicileri adma Patent basvurusu yapan veya yaptiran Katkida
bulunan Kaulimemnin verilen patentin bagvurusu ve siirdiiriitmesinin durdurulmasma
karar vermesi halinde, s6z konusu Katkida bulunan Katilumci diger Katkida bulunan
Katilmeilar: bu kararla ilgili olarak bilgilendirecek ve diger Katkida bulunan
Katilimeilarin uygulamayi ve idameyi stirdiirmelerine izin verecektir.

Katkida bulunan Katlimcilardan her birine Proje buluglariyla ilgili olarak yapilan
patent bagvurular ve verilen patentlerin birer niishasi verilecektir.

Patentli Proje Bulusunun Savunma Amaghi olarak diinyada kullanabilmek veya
kullandirmak igin Patent ve Proje Buluslart cercevesinde Katkida bulunan
Katthimcilardan her birine &zel olmayan, geri cevrilemez, bafimsiz bir lisans
verilecektir.

Gizli Bilgi igeren bu MOU kapsaminda yapilacak olan patent bagvurulari, 21 Eyliil
1960 tarihinde Paris’te imzalanmis olan Savunmayla ilgili Buluslarin Gizliliginin
Kargilikl: Korunmasma ve Patent Basvarularmin  yapilmasma iliskin  NATO
Anlagmasina ve de Uygulama Usullerine uygun sekilde saklanacak ve korunacaktir.

Her Katkida Bulunan Katilimci diger Katkida Bulunan Katihimcilar: herhangi bir PDA
kapsaminda gergeklestirilmis olan isler swrasinda kendi topraklariyla ilgili olarak
yapilan patent ihlali iddialar1 konusunda bilgilendirecektir. Diger Katihmeilar séz
konusu iddiamin savunulmasma yardimci olabilecek bilgileri miimkiin oldugu kadar
temin edecektir. Katkida bulun Kaulimecilardan her biri kendi topraklari iizerinde
yapilan patent ihlali iddialarryla ilgili islemleri yapmak ve bu islemlerin yapilmasi
smrasinda, s6z konusu iddialarn ¢dziimlenmesinden 6nce diger Katkida Bulunan
Kaulimerlara ~ damsmaktan  sorumlu  olacaktir.  Patent ihlali  iddialarmmn
¢oziimlenmesine iligkin masraflar Katkida bulunan Katihmecilar arasinda, Projenin
mali ve mali olmayan masraflarimi paylastiklari yiizde oraninda paylasilacaktir.
Katkida bulunan Katilimcilar ulusal kanun ve uygulamalarma gére Proje kapsaminda
gergeklestirilmis olan igler sirasinda, ilgili iilkeler tarafindan verilen patentli herhangi
bir bulusun tiim kullamm ve idame hususlar icin gereken onay ve izni verecektir.



MADDE VIII- KONTROLLU TASNIF DISI BILGILER

8.1  Bu MOU’da aksi belirtilmedik¢e ya da génderen Katilime: tarafindan yazih olarak
onaylanmadik¢a, bu PDA’ya uygun olarak temin edilen veya elde edilen Kontrollii
Tasnif Dis1 Bilgiler asagidaki gibi kontrol edilecektir:

8.1.1 Sbz konusu bilgiler Proje Bilgilerinin kullanimi i¢in kabul edilmis amaglar
dogrultusunda ve Madde VII'da belirtilen sekilde (ifsaat ve Proje Bilgilerinin
Kullanimi) kullanilacaktir.

8.1.2 Sz konusu bilgilere erigim, yukarida paragraf 8.1.1'de belirtildigi gibi izin verilen
kullanim gergevesinde gerekli oldugunda iigili personel ile smirh olacaktir ve Madde
XTI (Ugtincii Tarafa Yapilacak Satislar ve Transferler) hiikiimlerine tabi olacaktir.

8.1.3 Her Katilimci, bilgilerin kaynag: olan Katiimcmnm bilgileri aciklanmasma izin
vermedikee, yukarida paragraf 8.1.2°de belirtilen durum haricinde, sdz komusu
bilgilerin daha fazla agiklanmamasii (herhangi bir yasal hiikiim altindaki talepleri
iceren) saglamak igin ulusal diizenlemeler dahil olmak iizere gereken tiim hukuki
Gnlemleri alacaktir. Bilgilerin izinsiz bir sekilde agiklanmas: veya herhangi bir kanuni
hikiim gergevesinde daha fazla agiklanmasimin muhtemel olmas: halinde, bilgilerin
kaynag olan Katilime: hemen konuyla ilgili olarak bilgilendirecektir.

8.2 Bilgilerin kaynagi olan Katihmci, uygun kontrolierin yapilmasma yardimei olmak
amaciyla Kontrollii Tasnif Disi Bilgilerin uygun sekilde isaretlenmesini saglayacaktr.
Katlimeilar Kontrollii Tasnif Dist Bilgiler iizerindeki isaretler konusunda 6nceden ve
yazili olarak karar verecektir. Uygun igaretler PDA PSI ve CG’de tanimlanacaktir.

8.3 Bu MOU’daki PDA’ya uygun olarak temin edilen veya olusturulan Kontrollii Tasnif
Disi1 Bilgiler, paragraf 8.1°de belirtildigi gibi bir kontrolii saglayacak sekilde
kullanilacakur.

8.4 Kontrollii Tasnif Dis1 Bilgilerin Yiiklenicilere verilmesi konusunda onay verilmeden
once, Katkida Bulunan Katilimeilar Yiiklenicilerin séz konusu bilgileri bu Madde
hikiimlerine gore kontrol etmekten sorumlu olmasim saglayacaktir.

MADDE IX - TESIS ZIYARETLERI

9.1  Her Katilimer diger Katihime gahisanlarnm yada diger Katitlimeilarm Yiiklencilerinin
calisanlarmimn tesislere, dairelere ve laboratuarlara ve Yiiklenici’ye ait endiistri tesislerini
ziyaret etmelerine izin verecektir. Ancak séz konusu ziyaretin ilgili Katuhmeilar tarafindan
onaylanmis olmas1 ve ¢aliganlara gerekli ve uygun olan tiim giivenlik kleranslar1 ve bilmeleri
gereken bilgilerin verilmesi gereklidir.

9.2 Ziyaret eden tim personelin, ziyarete ev sahipligi yapan Katiimcmm giivenlik
yonetmeliklerine uymas: gereklidir. Ziyaretcilere agiklanan veya ulastirilan bilgiler, ziyaret
eden personele destek saglayan Katlimcr'ya verilmis olarak kabul edilecek ve bu MOU nun
hiikiimlerine tabi olacaktir.

9.3 Katihmeilardan birinin personeli tarafindan diger Katilimci tesisine yapilacak olan
ziyaretler resmi kanallar araciligiyla koordine edilecek ve ziyarete ev sahipligi yapan

Katlimeinm ziyaret usullerine uygun olacaktir. Ziyaret taleplerinde isbu MOU’ya ve PDA’ya
atfta bulunulacakuir.

94  Diger Kattimcilarn tesislerini ziyaret etmesi gereken Katilimei personel listesi

uluslararasi ziyaret usullerine uygun sekilde resmi kanallar vasitasiyla, siirekli olarak,
verilecektir.



BOLUM X- GUVENLIK

10.1  Isbu MOU ve PDA’lara uygun olarak saglanan veya olusturulan tiim gizli bilgiler
Katlime:r tarafindan, 17 Haziran 2002 tarihli “Kuzey Atlantik Pakti Teskilati icinde
Giivenlik” C-M(2002) 49 (Nihai) baslikli NATO dokiimam ve daha sonra cikan ekleri ve
degisikliklerde belirtilenler dogrultusunda olmak kaydiyla, séz konusu iilkedeki ulusal
kanunlar ve yonetmeliklere uygun bir sekilde kullanilacak, saklanacak, tasmacak, dagitilacak
veya korunacaktir.

102 Gizli Bilgi ve belgeler sadece resmi hiikiimetler arasi kanallar veya Katllimeilarin
DSA/NSA tarafindan onaylanan kanallan aracihifiyla génderilecektir. S6z konusu Gizli
Bilgiler ve belgeler iizerinde gizlilik derecesi, gonderen iilke, dagitim sartlar1 ve bilgilerin
isbu MOU ve PDA ile ilgili oldugu belirtilecektir.

103 Katilimerlardan her biri, isbu MOU’ya ve PDA’larma uygun sekilde saglanan veya
olusturulan Gizli Bilgilerin ve belgelerin, isbu belgede paragraf 10.8°de aksi belirtilmesi
durumu disinda, ilgili Kathmer agiklama igin onay vermedigi siirece gereginden fazla
aciklanmamasi icin gereken tiim hukuki Snlemleri alacaktr, Katilimer bununla baglantili
olarak da agagidakileri saglayacaktir:

10.3.1. Alict Gizli Bilgi ve belgeleri, isbu MOU’daki Madde XI’de belirtilen usullere gore
(Uglineii Tarafa Yapilacak Satiglar ve Transferler) gonderen Katilimei tarafindan verilen
yazili izin olmaksizin, herhangi bir hitkiimet, ulusal kurum ve Uciincii bir Tarafin herhangi bir
birimine vermeyecektir.

10.3.2 Alicr Gizli bilgi ve belgeleri isbu MOU veya PDA’da belirtilen amaclar disinda
kullanmayacakiir.

10.3.3 Alict igbu MOU veya PDA kapsaminda saglanmis olan bilgi ve belgelerin aciklamasi
veya erisimine iliskin kisitlamalara uygun hareket edecektir.

104 Katilimeilar, isbu MOU veya PDA’ya uygun sekilde saglanmis olan Gizli bilgi ve
belgelerin kayboldugu veya yetkisiz kisilere verildiginin bilindigi veya bu tiir bir durumdan
stiphelenildigi tiim durumlari inceleyecektir. Her Katihmer séz konusu olaylarla birlikte
inceleme sonuglan ve bu olaylarmn tekrarlanmamast icin alman diizeltici onlemlerle ilgili
olarak diger Katilimcilari, en kisa zamanda ve kapsamli sekilde bilgilendirecektir.

10.5 Taslak PDA’nm Gizli bilgi ve belge ahgverisi konusunda hiikiimler iceriyor olmast
halinde, PDT PDA’mn imzalanmas sonrasinda kullanilmak tizere NESC icin bir PSI ve CG
hazirlayacaktir. PST ve CG Proje bilgi ve belgelerinin gizlilik derecelerinin nasil belirlenecegi,
isaretlenccegi, kullamlacag:, gonderilecegi ve korunacagi konusundaki yontemleri
belirleyecektir. PSI ve CG, PDA’nmn imzalanmasin takiben ii¢ ay icinde hazirlanacakur.
Bunlar incelenecek ve onay i¢in DSA/NSAlara génderilecek olup aym zamanda Projeye
kaulan tiim hikiimet, Yiiklenici ve Alt Yiiklenici personeli i¢in gegerli olacaktir. PSI ve CG,
Gizli veya Kontrolli Tasnif Dis1 Bilgilerin devredilmesinden once ilgili NSA/DSAlar
tarafmdan onaylanacaktir. Uygun oldugunda gizlilik derecesini diisiirme amaciyla, her CG
diizenli olarak incelenecek ve gzden gecirilecektir.

10.6  Katihmeimn isbu MOU uyarinca Gizlilik Dereceli bir Sozlesme yapan DSA/NSA’s1
kendi mevzuat ve yonetmeliklerine gore Gizlilik Dereceli Bilgilerle malzemelerin korunmasi



icin kendi topraklarmda giivenlik ¢nlemlerinin idaresi sorumlulugunu iistlenecektir. Isbu
MOU uyarinca alinan Gizlilik Dereceli Bilgi ve malzemelerin Yiikleniciye, ilgili Yiiklenici ya
da tagerona ilanindan nce DSA/NSA sunlar: yapacaktir:

10.6.1 Bu gibi Yiiklenici, ilgili Yiiklenici ya da alt yiiklenici tesislerinin Gizlilik Dereceli
Bilgi ve malzemeleri koruma kabiliyetine sahip ¢ikmalarin saglayacaktir.

10.6.2 Miimkiin oldugu taktirde, tesisler icin giivenlik klerans: verecektir.

10.6.3 Uygun olduBu taktirde, gorevleri Gizlilik Dereceli Bilgi ve malzemelere erisim
gerektiren tiim personele giivenlik klerans: verecektir.

10.6.4 Gizlilik Dereceli Bilgi ve malzemelere erisimi olan tiim personele Gizlilik Dereceli
Bilgi ve malzemelerin ulusal giivenlik yasalaniyla yonetmeliklerine ve isbu MOU
hiikiimlerine gore, korunmasma iliskin sorumluluklarinin bildirilmesini saglayacaktir.

10.6.5 Gizlilik Dereceli Bilgi ve malzemelerin uygun bi¢imde korundugundan emin olmak
igin izni olan tesislerin diizenli giivenlik denetlemelerini yapacaktir.

10.6.6 Gizlilik Dereceli Bilgi ve malzemelerin MOU geregi bilmesi gereken ilkesine tabi
kisilerle smirh kalmasim saglayacaktir.

10.7 DSA/NSA’larca Ugiincii bir Tarafin vatandaslari ya da varliklar mali, idari, siyasi ya
da yonetimsel kontrol kapsamma alnan Yiikleniciler, olas: Yiikleniciler ya da Alt
Yiikleniciler verilen ya da isbu MOU’ya gore olusturulan Ugiincii bir Tarafin vatandaslar ya
da varliklarmin Gizlilik Dereceli Bilgi ve malzemelere erisimi olmamasim saglamak lizere
yalmizca yasal Gnlemler yiiriirlitkte oldugunda Gizlilik Dereceli Bilgi ve malzemelere erigim
gerektiren bir Sozlesme ya da Alt Yiiklenici Anlasmasina ya da PDA’larindan herhangi birine
kaulabilirler. Yiiriirliikte Uciincii bir Tarafin vatandaslart va da varliklarimn erigimini
engellemeye yonelik yasal onlemler yoksa, bu tiir erisime izin vermeden énce onay i¢in ilgili
Katilimciya damgilmas: gerekecektir.

10.8  Gizlilik Dereceli Bilgi ya da malzemelerin kullamlacag: herhangi bir tesis igin,
sorumlu Katihmel, Yiiklenici ya da alt yiiklenici o tiir bir tesiste isbu MOU ve PDA’larindan
herhangi birinde gegen Gizlilik Dereceli Bilgi ya da malzemeleri korumak i¢in sorumlutuklary
etkin olarak yerine getirecek kisi ya da kisilerin atanmasint onaylayacaktir. S6z konusu
yetkililer ishu MOU ve PDA’larindan herhangi birinde gecen Gizlilik Dereceli Bilgi ya da
malzemelere uygun bigimde erigimi onaylanmis ve bilmesi gereken ilkesine tabi kisilerin
erisimi smirlandirmakla sorumlu olacaklardir,

10.9 Her bir Katilime1 isbu MOU’ya ve PDA’larmdan herhangi birine katilabilmek Gizlilik
Dereceli Bilgi ya da malzemelere erisimin gerekli giivenlik izinleri olan ve Gizlilik Dereceli
Bilgi ya da malzemelere erisim i¢in 6zel bir ihtiyaci olan personel ile sinli kalmasm
saglayacaktir.

10.10 Isbu MOU’ya gére verilen ya da olusturulan bilgi ya da malzemeler ve PDA’larindan
herhangi biri NATO GIZLI'ye denk iist bir derecede smiflandinlabilir. isbu MOU’nun varh
da icerigi de tasnif did. Belirli bir PDA’nmn ve igeriginin gizlilik derecesi PDA’da
belirtilecektir.



XI. KISIM - UCUNCU TARAFA YAPILACAK SATISLAR VE TRANSFERLER

11.1  Katkida Bulunan her Katilime1 Temel Bilgileri satma, adim1 devretme, ifga ctme ya da
miilkiyetini devretme hakkini su hallerde sakli tutacakur:

11.1.1 S6z konusu bilgilerin Katkida Bulunan Katlmei kendine tahsis edilen isi ishu
MOU’nun PDA’st TII. Kisim (Is Kapsamu) uyarinca yerine getirirken yalmizea o Katkida
Bulunan Katimer ya da o Katkida Bulunan Katthmemm Yiklenicileri tarafindan
olusturulmast durumunda; ve

11.1.2 Diger Katkida Bulunan Katilimein(lar)m herhangi bir Proje Gegmis Bilgisini
icermemesi durumunda.

11.2 Temel Bilgilerin timii ya da bir kismmm ya da Temel Bilgilerin soru dogurmasi
halinde, Katkida Bulunan bir Kattlimemm Ugiineii bir Tarafa yukarida paragraf 11.1
kapsaminda satma, adm: devretme, ifsa etme ya da miilkiyetini devretmeye niyet ettigi konu
derhal diger Katkida Bulunan Kathmem(lar)in dikkatine sunulacaktr. Katkida Bulunan
Katihmeilar, herhangi bir sati ya da s6z konusu Temel Bilginin ya da tamamen veya kismen
s6z konusu Temel Bilgiden dogan hususlarin Ugiincii bir Tarafa devrinden 6nce konuyu
¢bziime kavugturacaktr.

11.3 Yukarida paragraf 11:1'de verilen izin haricinde Katkida Bulunan bir Katilimes Proje
Temel Bilgilerini (ya da tamamen veya kismen s6z konusu Temel Bilgiden dogan hususlarmn)
diger Katkida Bulunan Kathmcm(larym ilgili ulusal makammdan yazili onay almadan
Ucglincii bir Tarafa satmayacak, admi devretmeyecek, ifsa etmeyecek ya da miilkiyetini
devretmeyecektir. Ayrica, hichir Katkida Bulunan Katihmer diger Katkida Bulunan
Katiimem(lar)m ilgili ulusal makammdan yazili onay almadan bu gibi satig, adint devretme,
ifsa etme ya da miilkiyetini devretmeye izin vermeyecektir. Planlanan alicinin ilgili ulusal
makaminin yazili olarak Katkida Bulunan Katilimein(lar)m goriisiine katilmamas: durumunda
bu gibi onaylar verilmeyecektir. Katkida Bulunan Katilimer sunlari yerine getirecektir:

11.3.1 Verilen her tiirlil tehizat ya da bilginin devredilmemesi, ya da yeniden devredilmesine
izin verilmesi; ve

11.3.2 Yalnizea Katkida Bulunan Katihmeilarn belirttikleri amaglar adia techizatin ya da
bilgilerin kullanilmasi, ya da kullanimma izin verilmesi.

114 Katkida Bulunan bir Katilimer bagka bir Katkida Bulunan Katilime tarafindan verilen
Proje Gegmis Bilgilerini diger Katkida Bulunan Katthmemin ilgili ulusal makammdan yazili
onay almadan Uciincii bir Tarafa satmayacak, adimu devretmeyecek, ifsa etmeyecek,
miilkiyetini devretmeyecek ya da isbu MOU’da belirtilen haller disimnda kullammuna izin
vermeyecektir. Bunu veren Katkida Bulunan Katimcinm ilgili ulusal makamu bu gibi
devirlere izin vermekten ve miimkiinse, bu gibi devirleri uygulama yol ve yontemlerini
belirlemekten tam olarak sorumlu olacaktir.



XII. KISIM - SORUMLULUK VE HAK TALEPLERI

12.1  Miimkiin oldugu takdirde, herhangi bir Katilimei ya da personeline yapilacak talepler
19 Haziran 1951 tarihli (NATO SOFA) NATO Kuvvetlerin Statiisi Anlagmasi’min VIIL
Maddesi uyannca ele almacaktir.

122 NATO SOFA’mm ilgili Katilimeilarin ulusal makamlarinca uygulanamadig1 hallerde,
su hiikiimler gecerlidir:

12.2.1 Her Katihmer diger Katlmeinm personeli ya da teskilatlarmca (Yiikleniciler haric)
kendi miilkiine verilen hasarin ya da kendi askeri ya da sivil mensuplarinin gordiigii zarar,
sakatlanma ya da bunlarn Gliimiine iliskin diger Katiimeilara yapilacak tiim taleplerden
feragat eder. Ancak, bu hasar Katthmeinin, personelinin ya da teskilatinin,  dikkatsiz
davramsi ya da ihmali, yetkisini kotiiye kullanmasi ya da biyik ihmalkirhgmdan
kaynaklanisa, her tiirlii yikiimliliigiin bedeli yalmzca Katlime tarafindan karsilanacaktir,
Bununla birlikte ilgili Katilimeilar, séz konusu hasarm katitimemm, personelinin ya da
teskilatmm dikkatsiz davramst ya da ihmali, yetkisini kotiiye kullanmas1 ya da biiyik
ihmalkéarligindan kaynaklanip kaynaklanmadigina ortak karar vereceklerdir.

12.2.2 Kaulimeilarm herhangi birinin personelinin neden oldugu her tiirlii zarar konusunda,
tigtinct Ulke tarafindan iletilen talepler, katilimeilar tarafindan kararlagtirlacak en uygun
Katlima tarafindan igleme tabi tutulacakur. Bu tiir talepleri karsilayacak maliyet,
uygulamadaki PDA’da yer alan maliyet paylariyla uyumlu olarak kaulmcilar tarafindan
kargilanacaktir. Fakat bununla birlikte, Katilime, personeli ya da ajanslarinm, ihtiyatsiz
davramglars, gorevi ihmali, istemli uygunsuz davramsglan ve bityiik olciilii dikkatsizliklerinden
kaynaklanan durumlarda bu sorumluluktan kaynaklanan maliyet, stz komusu katilimc:
tarafmdan kendi ulusal kanun ve diizenlemeleriyle uyumlu olarak ddenir. Bununla birlikte,
ilgili katihmeilar sz konusu zararin bir Katilimeinm ihtiyatsiz davraniglari, gorevi ihmali,
uygunsuz davranigt veya biiyiik olciilii bir dikkatsizliginden kaynaklanip kaynaklanmadigina
karsilikl olarak karar verir.

12.2.3 Katihmeilar Yiiklenicilerin figiincii taraf yiikiimliiliik taleplerini karsilamayacaklardir,
12.2.4 Isbu MOU’ya gore vapilan herhangi bir Sézlesmeden dofan talepler Sézlesme
hiikiimlerine gére ¢oziime kavusacaktir.

XIII. KISIM - ILAVE KATILIMCILARIN iSTIiRAKI

13.1  Diger NATO iiyesi iilkelerin savunma bakanliklar isbu MOU’ya katulmak icin
bagvuruda bulunabilitler.

13.2 Olas: katihmeilarla goriismek igin Katilimeilarm yazili onayimmn alinmas: gerekecektir.
Katilimeilar olasi Kattimcilarin MOU'ya katilabilecekleri diizenlemelere karar vereceklerdir.

133 Yeni kathmeiarm isbu MOU’ya ilave edilmeleri isbu MOU nun degistirilmesini
gerektirecektir.



134 Yeni Katkida Bulunan Katihmeilarm meveut PDA(lar)a katilim, bu MOU® va katilimi
ve ilgili PDA(lar)in degistirilmesini gerektirecektir.

XIV. KISIM - GUMRUK RESIM VE HARCLARI VE BENZERI VERGILER

14.1  Gimriik harglary, ithalat ve ihracat vergileri ve benzeri ticretler her Katlimemin kendi
yasa ve yonetmeliklerine gore yiiriitiilecektir. Meveut ulusal yasa ve yonetmelikler izin
verdigi siirece, Katiimeilar bu tiir hemen tespit edilebilen harclar, vergiler ve benzeri
ticretlerin ve de ihracat ve ithalatlara iliskin niceliksel ya da diger tahditlerin her PDA’ya gore
yapilan igle baglantili olarak tahsil edilmemesini saglayacaklardur.

14.2 Her Katihmer giimriik harglari ithalat ve ihracat vergileri ve benzeri iicretlerden
feragat edilmesi ya da isin etkili ve ekonomik icrasmda arzu edilen bicimde idare edilmesini
saglamak i¢in elinden geleni yapacaktir, Bu gibi resim, har¢ ve benzeri vergilerin almmasi
durumunda, bunlarin 6dendigi iilke katilimeis: PDA kapsamindaki kendi maliyet payma ilave
olarak bu masraflan da karsilayacaktir.

143 Avrupa Birligi (AB) yonetmeliklerine uymak icin verilerin toplanmas: gerekir,
dolayisiyla buniar, bir PDA uyarinca maliyet paymna ilaveten AB Katilimeist nihai alica
tarafindan kargilanir. Bu amagla, AB disindan gelen teghizatlarm parca ya da ana aksamlari
s6z konusu vergilerin tahsiline imkan veren ilgili giimriik belgeleriyle birlikte nihai varig
noktalarima gidecektir.

XV. KISIM - UYUSMAZLIKLARIN COZUMU

15.1  Katiimetlar arasmda isbu MOU’nun ya da PDA’larmin yorumlanmast ve
uygulanmasinda ortaya ¢ikan ya da bunlara iliskin anlasmazliklar valmizca Katilimeilar
arasindaki istigare yoluyla coziillecektir ve ¢oziim icin ulusal bir mahkemeye, ya da
uluslararas bir mahkemeye ya da diger kisi ya da kuruma basvurulmayacaktir,

KISIM XVI - GENEL HUKUMLER

16.1  Isbu MOU ve ona bagh PDA’larda belirtilen tiim faaliyetler, Katilimeilar tarafindan
kendi ihracat denctim kanun ve mevzuatlar: da dahil olmak tizere, kendi ulusal kanun ve
mevzuatlarina gore yiiriitiilecektir.

16.2  Isbu MOU ile herhangi bir PDA’da maruz hiikiimler arasmda ihtilaf dogmasi halinde,
isbu MOU hiikiimleri gecerli kabul edilecektir,

163 Isbu MOU, Danimarka Kralhgi Savunma Bakanlif tarafindan bilahare beyan
edilmedigi siirece Gronland ve Faeroe Adalarinda uygulanmayacakuur.

l6.4  Kalite kontrol ve kalite garanti islemleri hem Katkida bulunan Katilimer'nin kanunlari,
mevzuatlar: ve yonergelerine hem de s6z konusu Katkida bulunan Katihmet taraf ile diger
Katkida bulunan Katiluncilar arasmda, var ise, halihazirda meveut olan ilgili anlagmalara
gbre yiiriitillecektir.



16.5 Bir PDA’da aksi belirtilmedikge ve karsilikli kabul edilebilir ihra¢ kontrol hiikiimlerini
icerecek gekilde MOU degistirilmedikge ve degistirilinceye kadar bu MOU cercevesinde
ABD ihra¢ kontroliine tabi bilgi aligverisi yapilmayacaktir. Bu tiir hiikiimlerin olmamas:
durumunda ihrag kontroliine tabi bilgi, bu MOU’ya katilime: ABD’nin taraf oldugu bir PDA
cergevesinde, PDA'nm bu tiir degisimlere yonelik kargiliklt kabul edilebilir ihrag kontrol
hiikiimlerini barindirmas: durumunda yinede degistirilebilir.

16.6  Yukanda 16.5 paragrafinda isaret edilen ihra¢ kontrol hiikiimleri, bir PDA’ya dahil
edilmis olsa da olmasa da, ABD katkida bulunan katilimcisi disindaki katkida bulunan
katihmcilardan kaynaklanan ve bunlar arasindaki bilgi degisimlerine, bu tiir degisimlerin
ABD kaynakl bilgi icermemesi durumunda uygulanmayacaktir.

KISIM XVII - DEGISIKLIK

17.1 Isbu MOU, tiim Taraflarm yalnizca yazil onayma binaen diizeltilebilir. Isbu MOU'ya
bagli bir PDA ise yalmzca Katkida bulunan ilgili Katilimei {ilkelerin yazili onay ile
diizeltilebilir.

KISIM XVIII - YORURLULUK SURESI, CEKILME VE FESiH

18.1 19 Kisim ve 1(bir) Ek’ten olugan isbu MOU, feshedilmedigi ya da Taraflarin karsilikl
yazili mutabakatt ile siiresi uzatilmadig: takdirde, 15 yil siireyle viiriirliikte kalacaktir.

18.2 Anlagmadan gekilmek isteyen Taraf, diger Taraflari asagida kayith sekilde dnceden
yazali surette haberdar etmek kaydiyla bahse konu anlasmalardan cekilebilir :

18.2.1. Anlasmadan ¢ekilmek isteyen Taraf, anlasmadan ¢ckilmeyi planladig: tarihten en gee
180 giin 6nce diger Taraflart haberdar etmek kaydiyla Katkida bulunan Taraf olarak ilgili tiim
PDA’lardan ¢ekilebilir ;

18.2.2. Isbu PDA’da belirtildigi iizere, otuz giinden az olmamak kaydiyla yukarida belirtilen
kosullar uyarinca herhangi bir PDA’dan cekilebilir ;

18.2.3. Taraflardan birinin Anlasmadan cekilmek iizere bildirimde bulunmas: durumunda,
diger Taraflar ile Katkida bulunan Taraflar daha 6nce iizerinde mutabik kalinan taahhiitlerde
bir degisiklige gidip gitmeyeceklerine ya da taahhiitlerin, cekilen Tarafin sagladig katk:
Olgtisiinde azalulip azaltilmayacagma karar vermek iizere ivedi surette karsiliklt  goriig
aligveriginde bulunacaklardir. Taraflardan birinin cekilme talebinde bulunmasi halinde,
agagida kayith prosediir uygulanacaktir ;

18.2.3.1. Anlagmadan cekilen Katlimei, anlasmadan cekilecegi giine kadar isbu anlagmaya
istirakinden dogan mali ve diger sorumluluklarmi yerine getirmekle miikelleftir ;

18.2.3.2 Katkida bulunan her bir Katilimer s6z konusu ¢ekilmeden dogan kendi ile ilgili
masraflar ve yine soz konusu c¢ekilme nedeniyle diger Katkida bulunan Katilimcilara
tahakkuk eden masraflardan sorumlu olacaktir. Ancak, anlasmadan cekilen Katthmeiun
tadilat ya da fesih masraflari da dahil olmak tizere toplam katki pay: higbir surette s6z komusu
tarafin igtirakini siirdiirmesi halinde katkida bulunacag: miktan asamaz;

18.2.3.3 Katkida bulunan s6z konusu Katilime1 anlagmadan cekilmeden once, isbu MOU veya
isbu MOU’ya bagh PDA hiikiimlerinde belirtilen tiim bilgiler ve haklar isbu MOU hiikiimleri



uyarmnca anlagmadan cekilen Katilime: sorumbulugunda olup, kendisi tarafindan muhafaza
edilecektir.

18.2.3.4 Isbu MOU veya isbu MOU’ya bagli PDA hiikiimlerinde belirtilen tim bilgiler ve
haklar isbu MOU hiikiimleri uyarinca Katkida bulunan s6z konusu Katilimer’ nin anlagmadan
¢ekilmesini miiteakip diger Katilimcilara devrolunacaktir.

18.2.3.5 Anlagmadan cekilen Katilimer haricindeki Katkida bulunan diger Katilimci(lar),
Anlagsmadan cekilen Katimermn isbu MOU veya PDA’ya istirak ettigi andan ayrildigs
tarihe kadar sahip oldugu haklar uyarinca, gerekli aynlis islemleri icin gerekli Onplan bilgiyi
s6z konusu tarafa sunacaktmlar. Anlasmadan cekilen Katlumer'ya baska ilave haklar
taninmayacaktir.

18.3 Isbu MOU ve buna bagli tim PDA’lar istendiginde ilgili Katlimcilarin karsilikl: yazili
nizasma binaen feshedilebilir. Ilgili Katilmeilarin isbu MOU’yu ya da buna baghi PDA’lan
feshetmek istemeleri halinde, ilgili Katilimcilar &ngoriilen fesih tarihinden 6nce fesih islemini
en ekonomik sekilde ve esitlik prensibine gére yerine getirebilmek amactyla karsilikli goriis
aligverisinde bulanacaklardr. Isbu MOU’nun feshedilmesi ya da siire asimina ugramasi
durumunda tiim PDA’lar kendiliginden gegerliliklerini yitirecektir.

18.4 Isbu MOU veya buna bagli PDA’larin feshi, siire agimina ugramas: ya da Katilimer' nn
isbu MOU veya buna bagh PDA’lardan cekilmesi halinde, Katilimcilarin isbu MOU’nun
Kisim VII (Proje Bilgilerinin Ifsasi ve Kullanilmast), Kisim VI (Kontrollii Tasnif Dist
Bilgiler), Kisim X (Giivenlik), Kisim XI (Ugiincii Tarafa Yapilacak Satiglar ve Transferler),
Kisim XII (Sorumluluk ve Hak Talepleri) ve Kisim XV’de (Uyumsuzluklarin Coziimii) izah
olunan hak ve yiikiimliikleri devam edecektir.

KISIM XIX - YUORURLUGE GiRiS

19.1 Isbu MOU, bahse konu MOU’ya taraf asgari bes Katilimer tarafindan imza edildigi
tarihten itibaren yiiriirliige girecektir.

Asafida imzas1 bulunan Kaulmeilar yukarida mezkur konular iizerinde mutabik kaldiklarmi
beyan ederler. [sbu anlagmanin tiim orijinal niishalar1 her bir Kaulimeinin tam yetkiye haiz bir
temsilcisi tarafindan imza edilecektir. Isbu anlasma ingilizce ve Fransizca dillerinde olmak
lizere, her biri bir digeriyle esdeger gegerlilige sahip iki orijinal niisha halinde imzaya
sunulmusgtur. Isbu anlasmanmn hem Ingilizce hem de Fransizca dillerinde hazirlanmis onayl
birer niishasi her bir Katilimeiya tevdi edilecektir. Onayli niishalar Katilimer olan ABD
tarafindan temin edilecek olup, anlasmanin orijinal niishalar da yine ABD tarafindan
muhafaza edilecektir.
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Tarih Tarih

Yer Yer




KANADA MiLL{ CEK CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANLIGI SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA NAMINA
[mza [mza
Isim [sim
Gorev/Riitbe Gorev/Riitbe
Tarih Tarih
Yer Yer
DANIMARKA KRALLIGI ESTONYA SAVUNMA
SAVUNMA BAKANI BAKANI NAMINA
NAMINA
[mza
Imza [sim
Isim Gorev/Riitbe
Gorev/Riitbe Tarih
Tarth Yer
Yer
FRANSA CUMHURIYETI ALMANYI_\ FEI?ERAL
SAVUNMA BAKANI CUMHURIYETI FEDERAL
NAMINA SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA
Imza
Isim Imza
Gorev/Riitbe Isim
Tarih Gorev/Riitbe
Yer Tarih
Yer
YUNANISTAN MACARISTAN
CUMHURIYETI MILLI CUMHURIYETI SAVUNMA
SAVUNMA BAKANLIGI BAKANLIGI NAMINA
NAMINA
Imza
Imza Isim
Isim Gérev/Riitbe
Gorev/Riitbe Tarih
Tarih Yer

Yer




ITALYA CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

[mza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

LETONYA CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANI
NAMINA

Imza

[sim
Gérev/Riitbe
Tarih

Yer

LITVANYA
CUMHURIYETI MiLLi
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

Imza

[sim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

HOLLANDA KRALLIGI
SAVUNMA BAKANI ADINA

imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

NORVEC KRALLIGI
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riithe
Tarih

Yer

POLONYA CUMHURIYETI
MILLI SAVUNMA BAKANI
NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

PORTEKIZ CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

ROMANYA MILLI )
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

Imza

[sim
Gorev/Riithe
Tarih

Yer




SLOVAK CUMHURIYETI SLOVENYA CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANLIGI SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA NAMINA
Imza Imza
Isim Isim
Gorev/Riitbe Gorev/Riitbe
Tarih Tarih
Yer Yer
ISPANYA KRALLIGI TURKIYE CUMHUYETI
SAVUNMA BAKANLIGI MILLi SAVUNMA
NAMINA BAKANLIGI NAMINA
Imza Imza
Isim Isim
Gorev/Riitbe Gorev/Riithe
Tarih Tarih
Yer Yer
BUYUK BRITANYA VE AMERIKA BiRLESIK
KUZEY IRLANDA DEVLETLERI SAVUNMA
BIRLESIK KRALLIGI BAKANLIGI NAMINA
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA Imza

Isim
Imza Gorev/Riitbe
Isim Tarih
Gorev/Riitbe Yer

Tarih
Yer




EK A
PROJE GOSTERIMLERI DUZENLEMESI SABLONU

NATO HAVA SILAHLANMA GRUBU PROJE GOSTERIMLERI
MUTABAKAT MUHTIRASI KAPSAMINDA

S (Katkida Bulunan Katihmei Ulkelerin Listesi)
[SIMLERI YUKARIDA MEZKUR KATKIDA BULUNAN KATILIMCILAR ARASINDA

KONUSUNDA (Projenin Baslig1)
Ve oo, TARIHINDE DUZENLENMIS olan

PROJE GOSTERIMLERI DUZENLEMESI NO:

(Kisa Baglk : ------ PDA [liizum goriilmesi halinde] )

GIRIS
Isbu Proje Gosterim Diizenlemesi (PDA) ile ......... tarihli [/NPD MOU nun yiiriirliige giris
tarihi] NATO Hava Silahlanma Grubu Proje G sterimlerinin Gelistirilmesi ve Uygulanmasi
Mutabakat Muhtiras: hiikiimlerine tabi ...........c.c.oo........... Projesi tesis/tescil edilmektedir.

1$bu PDA’ya Katkida bulunan Katihmeilar : [Katkida bulunan ilgili Katllimcilar]

KISIM I - TERIMLERIN VE KISALTMALARIN TANIMI

[Not : Yalmzca NPD MOU’da tamimlanmamug olup, isbu PDA’da gegen terimleri tammlayin.
Eger tanimlanmast gereken terimler yok ise, “YOK” diye belirtiniz.]

KISIM II - HEDEFLER

2.1 Isbu Gésterim Projesinin Hedefleri sunlardir ;

[Proje ile ilgili olabilecek tiim hedefleri belirtiniz]



KISIM III - iSIN KAPSAMI

3.1  Isbu PDA kapsammnda gerceklestirilecek isler/gorevler asagida maruzdur.
[isleri tammlayimz}

[Proje kapsamuinda degerlendirilebilecek tiim gorevleri belirtiniz]

KISIM IV - GOREVLERIN PAYLASIMI

41 Katkida bulunan Kaulmeilar arasimdaki gorev paylagmu asagida belirtilen sekilde

olacaktir :
4.1.1 Katkida bulunan Katilimer X...oooveniciinnnn. girevlerinden sorumlu olacaktir.
4.1.2  Katkida bulunan Katilimer X gorevlerinden sorumlu olacakur.
4.1.3 XKatkida bulunan Katilimer X....coooocvnnicnnns gorevlerinden sorumtu olacaktir.
4.1.4 Katkida bulunan Katilimer X gbrevlerinden sorumlu olacakir.

4.1.5 Katkida bulunan Kattimcilar birlikte
edeceklerdir.

............................. gorevlerini deruhte

{gerekli yerleri doldurunuz]

KISIM V - PROJE TAKVIMI

51  Soz konusu Proje, planlandify iizere, asagida belirtilen ¢izelgeye uygun olarak
viiriitillecektir.

Gorev 1 Baslangig fcra Siiresi
Gorev 1'in Tamumu =~ e memmmemeeeeees
Gorev 2 | Baslangig fera Siiresi
Gorev 2’nin Tanimi B
Gorev 3 Baslangic [cra Siiresi

Gorev 37lin Tamimu s e

[Gérevieri swralayimz. Gergeklestirilecek Projenin igerigine gore ifa edilecek gdrevlerin
asamalan ve doniim noktalarmi da ayrmtihi sekilde belirtiniz. ]



6.1

6.1.3

6.2

KISIM VI - YONETIM

Katkida bulunan Katilimedar’m PDT tiyeler

X Katkida bulunan Katithimet ..oovoevvveveineeine : Riitbe/Gorev
Bagl oldugu Kurum
Adresi

X Katkida bulunan Katilimci ceoooveeveeenneeennnes : Riitbe/Gorev
Bagh oldugu Kurum
Adresi

X Katkida bulunan Katilime1 .....ccoovveeicrnene : Riitbe/Gorev
Bagh oldugu Kurum
Adresi

X Katkida bulunan Katithimet ......ceevevveneinnene : Riithe/Gorev
Bagh oldugu Kurum
Adresi

[Yonetimin hangi tarafca iistlenilecegi NPD MOU 4.3.1.’ncii fikrasma gore
belirlenecektir]

Hususi Yonetim usulleri : [Yalmzea NPD MOU Kisun IV de belirtilmemis olan ilave

idari sorumluluklar: yaziniz. ]

7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

1.6

KISIM VII - MALI DUZENLEMELER

X Katkida bulunan Kattlimemm katki pay: tutart .......occcoeeveees "dan fazla olmayacak.
X Katkida bulunan Katilimeinm katks pay: tatart ......cocenee. "dan fazla olmayacak.

X Katkida bulunan Katihimeimin katk: pay1 tatart ..o *dan fazla olmayacak.
X Katkida bulunan Katilimeimn katk pay: tutart ..o *dan fazla olmayacak.

[Miktarlar: ortak bir para birimi {izerinden belirtiniz.}
Isbu PDA’nin toplam maliyeti .........ccccervevrerenn. tutari gecmeyecekiir,

Mali Yoénetim Usulleri Belgesi (FMPD) gerek goriilmesi halinde PDT’lere gore

tanzim edilmeli ve isbu MOU’da bahsi gegen ilkeler ile 4.2.11 ve 4.3.8’inci fikralara gore
onaylanmalidir, FMPD asgari surette yila sari i stireci takvimi/program, yiriitme ve mali
kaynak aktarim sathalarma iliskin bilgiler ile isbu PDA i¢in dngoriilen mali katkilara yonelik
resmi hesap bilango kontrolii bilgilerini ihtiva etmelidir.



KISIM VIII - OZEL HUKUMLER

[Bu konuya iliskin ilave edilmesinde liizum goriilen hiikiimler var ise, bunlar liitfen asagidaki
sekilde belirtiniz. |

Isbu NPD MOU Kisum .....’de belirtilen hiikiimlere ek olarak isbu PDA icin miinferiden
uygulanacak ozel hiikiimler asagida mezkurdur

Bahsekonu 6zel hiikiimleri yaztniz. Orn: NPD MOU’nun 16.4 paragrafina uygun olarak kalite
giivence ve kalite kontrol siregleri, NPD MOU’nun 4.3.6 paragrafina uygun olarak sonug
raporu ihtiyaglan ve NPD MOU’nun 16.5 paragrafina uygun olarak ihra¢ kontroline
uyumluluga iliskin hiikiimler.

KISIM IX - GIZLILIK DERECESI
9.1  [Asagidaki ii¢ alternatiften birini seginiz:]

1§.bu PDA kapsaminda Gizlilik dereceli higbir bilgi aligverisi yapilmayacaktur; ya da
Isbu PDA kapsaminda karilikli paylagilabilecek bilgilerin gizlilik dereceleri en cok
............... * olacaktr ; |

9.2 Isbu PDA’minvarli.........* gizlilik derecesine sahip olup, igerigi ............... "dir*.
[* Uygun gizlilik derecesini veriniz.]

KISIM X -BASLICA iLGILI KURUMLAR

[Yiikleniciler var ise dahil olmak iizere proje kapsammnda gorev alacak tim laboratuar,
aragtrma merkezleri ve diger kurumlari belirtiniz. ]

KISIM XI - YORURLUGE GIRIS, YORURLULUK SURESI VE FESIH

Isbu o PDA [Proje Baglig1] Katkida bulunan Katilmeilarin son imzayi attig tarihten
itibaren ytiriirliige girecektir. S6z konusu PDA igbu MOU’nun hitkiimleri uyarmca ........
siireyle ytirtirlitkte kalacaktr. Isbu PDA’nm siiresi Katkida bulunan Katilimeilarm karsilikli
yazih mutabakatina binaen uzatilabilir.

Biri Ingilizee digeri Fransizca dillerinde ve birbirine esdeger olmak tizere iki orijinal niisha
olarak imzalanmustir. Isbu PDA’nin omayh bir niishasindan Katkida bulunan her bir

Katilimer'ya  verilecektir. [Asagi ve iist kismi Katkida bulunan Katilimeilara gore
ayarlaymiz. |



BELCIKA KRALLIGI BULGARISTAN
SAVUNMA BAKANI ADINA CUMHURIYETI SAVUNMA
BAKANLIGI NAMINA
Tmza
Isim Imza
Gorev/Riitbe Isim
Tarih Gorev/Riitbe
Yer Tarih
Yer
KANADA MILLI CEK CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANLIGI SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA NAMINA
Imza Imza
Isim Isim
Gorev/Riitbe Gorev/Riitbe
Tarih Tarih
Yer Yer
DANIMARKA KRALLIGI ESTONYA SAVUNMA
SAVUNMA BAKANI ADINA BAKANLIGI NAMINA
imza [mza
Isim Isim
Gorev/Riitbe Gorev/Riitbe
Tarih Tarih
Yer Yer
FRANSA CUMHURIYETI ALMANYA FEDERAL
SAVUNMA BAKANI ADINA CUMHURIYETI FEDERAL
SAVUNMA BAKANLIGI
Imza NAMINA
Isim
Gorev/Riitbe Imza
Tarih I[sim
Yer Gorev/Riitbe
Tarih

Yer




YUNANISTAN MiLL{
CUMHURIYETI SAVUNMA
BAKANLIGI NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

MACARISTAN
CUMHURIYETI SAVUNMA
BAKANLIGI NAMINA

Imza

[sim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

ITALYA CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

LETONYA CUMHURIYETI
SAVUNMA BAKANI
NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

LITVANYA
CUMHURIYETI MiLLi
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

HOLLANDA KRALLIGI
SAVUNMA BAKANI ADINA

fmza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

NORVEC KRALLIGI
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA

Imza

Isim
Gorev/Riitbe
Tarih

Yer

POLONYA CUMHURIYET]
MILLI SAVUNMA BAKANI
NAMINA

Imza

[sim
Gorev/Riithe
Tarih

Yer




PORTEKIiZ CUMHURIYETI ROMANYA MILLI
SAVUNMA BAKANLIGI SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA NAMINA
Imza imza
fsim fsim
Gorev/Riitbe Gorev/Riitbe
Tarih Tarih
Yer Yer
SLOVAK CUMHURIYETI SLOVENYA
SAVUNMA BAKANLIGI CUMHURIYETI SAVUNMA
NAMINA BAKANLIGI NAMINA
imza Tmza
Isim Isim
Gorev/Riitbe Gorev/Riitbe
Tarih Tarih
Yer Yer
ISPANYA KRALLIGI TURKIYE CUMHUYETI
SAVUNMA BAKANLIGI MILLi SAVUNMA
NAMINA BAKANLIGI NAMINA
fmza [mza
Isim Isim
Gorev/Riitbe Gorev/Riitbe
Tarih Tarih
Yer Yer
BUYUK BRITANYA VE AMERIKA BIRLESIK
KUZEY iRLANDA DEVLETLERI SAVUNMA
BIRLESIK KRALLIGI BAKANLIGI NAMINA
SAVUNMA BAKANLIGI
NAMINA [mza

[sim
Imza Gorev/Riitbe
[sim Tarih

Gorev/Riitbe
Tarih
Yer

Yer




NATO UNCLASSIFIED
NPD MOU

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
AMONG

‘THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM.OF BELGIUM
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF BULGARIA
THE DEPARTMENT OF NATIONAL DEFENCE OF CANADA
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE CZECH REPUBLIC
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF DENMARK
THE MINISTER OF DEFENCE OF ESTONIA
THE MINISTER QF DEFENCE OF THE FRENCH REPUBLIC
THE FEDERAL MINISTRY O}’ DEFENCE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE HELLENIC REPUBLIC
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF HUNGARY
- THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE ITALIAN REPUBLIC
THE MINISTER OF DEFENCE OF LATVIA A
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
THE MINISTER OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
THE M!NISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF NORWAY
THE MINISTER OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF POLAND
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL
THE MIN&STR? OF NATIONAL DEFENCE OF ROMANIA
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE SLOVAK REPUBLIC
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA
THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE KINGDOM OF SPAIN
THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE REPUBLIC OF TURKEY

THE SECRETARY OF STATE FOR DEFENCE OF THE UNITED KINGDOM
' OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN JRELAND _
AND
THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

FOR
THE DEVELOPMENT AND IMPLEMENTATION
OF
NATO AIR FORCE ARMAMENTS GROUP (NAFAG)
PROJECT DEMONSTRATIONS
(SHORT TITLE: NPD MOU)

NATO UNCLASSIFIED



NPD MOU
* INTRODUCTION

The Minister of Defence of the Kingdom of Belgium, the Ministry of Defence of the
Republic of Bulgaria, the Department of National Defence of Canada, the Ministry of Defence of
the Czech Republic, the Ministry of Defence of the Kingdom of Denmark, the Minister of Defence
of Estonia, the Minister of Defence of the French Republic, the Federal Ministry of Defence of The
Federal Republic of Germany, the Ministry of National Defence of the Hellenic Republic, the
Ministry of Defence of the Republic of Hungary, the Ministry of Defence of the Italian Republic, the
Minister of Defence of Latvia, the Ministry of National Defence of the Republic of Lithuania, the
Minister of Defence of the Kingdom of the Netherlands, the Ministry of Defence of the Kingdom of
Norway, the Minister of National Defence of the Republic of Poland, the Ministry of Defence of the
Republic of Portugal, the Ministry of National Defence of Romania, the Ministry of Defence of the
Slovak Republic, the Ministry of Defence of the Republic of Slovenia, the Ministry of Defence of the
Kingdom of Spain, the Ministry of National Defence of the Republic of Turkey, the Secretary of
State for Defence of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the Department
of Defense of the United States hereinafter referred to as the "Participants":
Having a common interest in defence;

Recognizing the benefits to be obtained from rationalization, standardization and
interoperability of military equipment:

Seeking to develop and conduct Project demonstrations that support the transformation of
technology, standards, and requirements into NATO capabilities to meet the NATO War
Fighter's operational needs and promote the development of interoperable defence systems
among Allies 1o support alliance efforts;

Desiring to identify NATO common mission needs and harmonize diverse operational systems

requirements to produce interoperable systems/sub-systems to improve national and NATO
war fighting capabilities;

-Promoting the best use of their respective research and development capacities and obtaln
the most efficient and cost-effective results through cooperation in conducting aerospace
demonstrations within the NATO Air Force Armaments Group (NAFAG); and

Aspiring to establish a contemporary, formal framewark within this MOU to further enhance the
responsiveness of NAFAG work and ensure its relevance to NATO transformational initiatives
and the NATO Conference of National Armament Directars activities;

Have reached the following understandings:



SECTION | - DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS

11 The Participants have approved the following definitions and abbreviations for words and

phrases Lsed in this MOU:

Background-Information Information not generated in the performance of a Project
under this MQOU,

Classified Information Information that requires protection in the interests of national

security and is so designated by the application of a security
classification marking. This infarmation may be in eraf, visual,
magnetic or documantary form or in the form of equipment
and technology, .

Contract Any mutually binding legal relationship under national law
which obligates a Contractor to furnish supplies and/or
services, and obligates one or more of the Participants to pay
for them. ' '

Contracting The obtaining of supplies or services by Contract from
sources outside the government organizations of the
.| Participants. ~ Contracting inciudes description (but not
technical selection) of suppiles and services required,
invitation fo bid and selection of sources, preparation and
award of Contracts, and all phases of Contract administration.

Contracting Agency The entity which has authority to enter into, administer, or
terminate Contracts,
Contracting Officer A person representing a Contracting Agency.
| Contractor Any entity awarded a Contract under a Project by a

Contracting Agency. A contractor will not be representative of
a Participant under this MOU.

Confributing Participants Those Participants who are signatories to a particular PDA to
this MOU. ’

Controlled Unclassified Unclassified information to which access or distribution

fnformation limitations have been applied in accordance with applicable

national laws or regulations of a Participant. It could include,
but is not limited to, information which has been declassified
but remains controlled. Whether the information Is provided
or generated under this MQU or its PDAs, the information will
be marked fo identify its “in confidence” nature. Controlled
unclassified information which is subject to export-controls
will be appropriately marked by the originating Participant in
accordance with its national export control laws and
" regulations,




Defence Purposes

Use in any part of the world by or for the armed forces of any
Contributing Participant.

Designated's'ecuﬁty Authority
(DSA)
National Security Authority (NSA)

The security office approvéd by national authorities fo be
responsible for the security aspects of this MOU.

Foreground Information

Information generated in the performance of a Project under
this MOU,

Intellectual Property

Any intellectual product which is capable of being protected
under law, including inventions, patented or not, trademarks,
industrial designs, copyright and technical information
including software, data, technical know how, manufacturing
information and know how, techniques, technical data
package, manufacturing data packages and trade secreis
and all other intellectual property as defined in Article 2 of the
Convention Establishing the World Intellectudl Property
Organisation, signed in Stockholm on July 14, 1967 as
amended.

NAFAG Project Demonstrations
(NPDs)

Systems/sub-system illustrations of how NAFAG work i
technology, standards, and requirements is transformed into
NATO capabilities to meet the war fighter's operational needs
and promote the development of interoperable defence
systems among Alfies to support Aliiance efforts.

Patent Legal protection of the right to exclude others from making,

using, or selling an Invention, The term refers to any and all
| Patents, as defined by national law.

Project Spedific collaborative activity to conduct a demonstrafion
described in a PDA to this MOU.

Project Demonstration An implementing arrangement describing the cooperative

Arrangement (PDA) activity undertaken under this MOU detailing the scope of
work, sharing of t;sks, management, financial and security
arangements between Contributing Participants.

Prospective Contractor Any entity that seeks to enter into a Contract awarded by a

Participant's Contracting Agency and that, in the case of a

| solicitation involving the release of export-controlled

information, is eligible to receive such information.




Project Information

Any information provided to, generated in, or used in a PDA,
regardless of form or type, including, but not limited to, that of
a scientific, technical, business, or financial nature, and also
including photographs, reports, manuals, threat data,
experimental data, tast data, source code, software, designs,
specifications, processes, techniques, inventions, drawings,
technical writings, sound recordings, pictorial representations,
and other graphical presentations, whether in magnetic tape,
computer memory, or any other form and whether or not
subject to copyright, patent, or other legal protection.

Project Invention

Any invention or discovery, as defined by national laws,
| formulated or made in the course of work performed under a

Project,

Third Party Any person or other entity whose government or entity
thereof is not a Particlpant. A Participant who is not a
Contributing Participant to a specific PDA is considered to be
a Third Party for the purposes of that PDA.

12, The following abbreviations are used in this MOU:

ce Classification Guide ’

DSANSA Designated Security Authority/National Sectrity Authority

EU European Union

MOU | Memorandum of Understanding.

NAFAG NATO Air Force Armaments Group

NESC NPD MOU Executive Steering Committee

NPD NAFAG Project Demonstration

PDA Project Demonstration Arrangement

PDT Project Demenstration Team

PSl Project Security Instruction

SOFA Status of Forces Agreement

WG Working Group




SECTION It - OBJECTIVE -

21, The objective of the MOU is to enable the Parficipants to execute NAFAG Project
Demonstrations (NPDs) that will assist Participants fo develop andlor acquire the aerospace
‘systems needed to transform NATO capabliiies to meet the NATO Pragus Capabilities
Commitment, the NATO Long Term Capability Requirements, the NATO Defence Against
Terrorism initiative and the NATO Response Force operational requirements, The goal is to
Identify NATO common mission needs and harmonize operational needs that could lead to

collaborative demonstrations improving or contributing to national and NATO war fighting
capabilities. '

2.2. The MOU will be implemented through specific cooperative Project Demonstration
Arrangements (PDAs) betwsen the Participants. PDAs may be entered into by two or more
Participants, PDAs include scalable cooperative research development and test and evaluation
demonstrations, These demonstrations will focus on ilustrating emerging technologies and/or
military relevance to a potential operational capability,

2.3, The MOU defines and establishes the general principles which will apply to the initiation,
conduct, and management of demonstrations establishad by separate PDAs entered into by two or
more Participants. The provisions of this MOU are incorporated by reference in each PDA.
Detalled provisions of each PDA will be consistent with this MOU, will identify the Contributing
Participants and will include, as a minimum, provisions concerning the objectives, scope of work,
sharing of tasks, management, financial arrangements, security classification, and other special

provisions such as audit and’ contracting provisions as required, in accordance with the format
aftached as Annex A of this MOU,

SECTION Il - SCOPE OF WORK

3.1, The scope of work of this MOU Is to conduct cooperafive demonstrations illustrating
NAFAG activities leading to superior NATO air capabilities and their integration with land and sea
power. These NPDs are intended to illustrate the capabllities of technologically superior and
interoperable conventional weapon systems.

3.2. The goal of the initiative is for NAFAG to develop and conduct Project Demonstrations
that transform technology, standards, and requirements into NATO capabilities to meet the war

fighter's operational needs. NPDs will alse promote the development of interoperable defence
systems among Allies to suppoart alliance efforts,

3.3, The NATO demonstration initiative is designéd to facilitate international cooperation by
identifying common mission needs, determining what standardization activity can best support
alliance capabilities, and harmonizing requirements to produce interoperable systems/sub-systems
to improve national and NATO war fighting capabilities.

34, Information exchange for the purposes of harmonizing the Participants’ respective NAFAG
requirements and for formulating, developing, and negotiating PDAs is permitted under this MOU
in accordance with paragraph 7.1.1. hereunder.

35. System production anid deployment programs which may evolve from collaboration under

one or more PDAs to this MOU ars outside the scope of this MOU and require conclusion of
separate arrangements.



SECTION IV - MANAGEMENT (ORGANIZATION AND RESPONSIBILITY)

4.1, Each Participant will provide a representative to the NPD MOU Executive Steering
Committee (NESC). The NESC will be responsible for the implementation and executive-level
oversight of this MOU as described in 4.2, The NESC will make ail decisions unanimously, each
Participant having one vote, except for decisions made related to individual PDAs, which will be
made and voted upon by the Confributing Participants only. Once the NESC endorses a
demonstration topic a Project Demonstration Team (PDT) will be formed, composed of technical
representatives from potential Contributing Participants. PDTs will be formed on an ad hoc basis
and, after signature of a PDA, will consist only of the Contributing Participants. Such PDTs will be
subordinate to the NESC and carry-out duties as described in 4.3, Other NATO hodies may
nominate demonstrations to the NAFAG for sponsorship. When the NAFAG receives such
nominations, they will be submitted to the NESC.

4.2 In_particular, the NESC will:

421,  Evaluate and, where appropriate, endorse NPD nominations.

422, Monitor international cooperative oppartunities for analysis as candidate NPD.

4.23. Report to the NAFAG and, as required, to higher NATO bodies to demonstrate
responsiveness of NAFAG Projects and ensure its relevance to NATO transformational initiatives.
4.2.4, Oversee the implementation and progress of PDAs.

4.2.5. Monitor Third Party Sales and Transfers in accordance with Section Xt (Third Party
Sales and Transfers) of this MOU.,

42,6, Periodically monitor the cooperation conducted under this MOU, and propose
amendments as appropriate,

4.2.7.  Inits discretion establish an Ad Hoc Working Group (AHWG) or may request NAFAG to
task an existing NAFAG Working Group to assist.

4.2.8, Maintain oversight of the security aspects of the PDAs, including reviewing and obtaining
approval from the Designated Security Authorities/Naticnal Security Autherities (DSA/NSA) of the
Project Security instruction (PSI) and the Classification Guide (CG), prior to the transfer of
Classified Information or Controtled Unclassified Information.

4.29.  Select a chairmanh from among its members. The chairmanship will be reviewed at
intervals of no more than one year from the date of entry into effect of this MOU. The Paiticipant
providing the chairman will be entitled to have a replacement member on the NESC, in which case
the chairman will not speak for that Participant,

4.2.10.  Meet in conjunction with scheduled NAFAG management sessions, and as otherwise
required to ensure the efficient conduct of activities under this MOU.

4.2.11.  If necessary, approve the financial management procedures document produced and
submitted by the PDT.

4.3, A PDT will:

431, Select the chairman, from its members, who will report to the NESC on PDA activity.

4.3.2.  Upon NESC endorsement of an NPD, draft a PDA in accordance with me format at
Annex A of this MOU and present it to the NESC.

4.33.  Make all decisions unanimously, and refer any issues that cannot be resolved within the
PDT to the NESC.

434,  Implement Projects as specified in signed PDAs,
4.3.5.  Pericdically report Project status to the NESC.

4.3.6.  Ensure that recommendations regarding possible follow-on work are clearly listed in the
final report for the Project.

4.3.7.  When required, prepare a PS| and CG as specified in paragraph 10.5. of Section X
(Security). .

4.3.8.  Be responsible for the financial managemen't of the PDA and, if appropriate, prepare a

financial management procedures document, in accordance with paragraph 5.5. for NESC
approval.



SECTION V - FINANCIAL PROVISIONS

5.1, This MOU creates no financial commitments. Each Participant will, however, bear its ful
financial and non-financial costs ineurred in performing, managing, and administering its
responsibilities under this MOU. '

5.2, Detailed descriptions of the financial arrangements for a specific Project, including, at
least, the maximum cost of the Project and each Contributing Participant's maximum contribution,
will be contained in the PDA. ~

53, With regard to each PDA to which it is a Contributing Participant, each Participant will
contribute its equitable share of the full financial and non-financial costs incurred in performing,
managing, and administrating its responsibilities. In accordance with the relevant PDA, each
Contributing Participant will receive an equitable share of the results, which means for the
purposes of this MOU, that each Contributing Participant will receive the complete results of a PDA
unless a different arrangement is determined in advance and included in the PDA.

54, Participation in a PDA is subject to the availability of nationally appropriated funds, A
Contributing Participant will promptly notify the other Contributing Participants if available funds are
not adequate to fulfl its responsibilities as mutually determined in the FDA, If 3 Contributing
Participant notifies the other Gontributing Participants that it is terminating or reducing its funding
for the PDA, the Contributing Participants will immediately consult with a view toward continuation
on a modified basis, In the event that an understanding to continue on a modified basis canriot be
reached by the Contributing Participants, Section XVIIl of this MQU (Duration, Withdrawal, and
Termination) and the applicable PDA provisions conceining withdrawal or termination will apply.

5.5, Costs associated with any unique national requirements identified by a Contributing

Participant will be borne entirely by that Contributing Participant, uniess otherwise agreed in the
PDA,

5.8. Where, under a PDA, it is necessary to transfer funds between the Contributing
Participants, the PDT will be responsible for the financial management of the Project. Where
necessary, these financial management procedures, which must be in acoordance with the
national accounting and audit requirements of the Contributing Participants, will be defined in a
financial management procedures document prepared by the PDT and approved by the NESC,
Each Contributing Participant will fund a Project in accordance with the estimated schedule of
financial contributions contained in the financial management procedures document.

5.7, A Contributing Participant's audits will be in accordance with its own national law. Each
Contributing Participant will be responsible for the audit of its activitiés or its Contractors' activities
pursuant to a PDA. For PDAs where funds are transferred between the Contributing Participants,
the receiving Contributing Participant will be responsible for the internal audit regarding
adminlstration of the other Contributing Participant's fund in accordance with the receiving
Contributing Participant's national law. The receiving Contributing Participant will promptly make
auditreports of such funds available to the other Contributing Participant.

5.8, Where national audit authorities need to obtain additional specific data to be able to fullfi

their national obligations, the receiving Contributing Participant will facilitate access to such
information,



'SECTION VI - CONTRACTING PROVISIONS

6.1. Nelther this MOU nor any of its PDAs are procurement instruments. Any procurement

must be accomplished in accordance with the national laws, regulations and procedures of the
contracting Participants,

8.2, When one Contrlbuting Participant contracts solely on its own hehalf to perform its own
tasks under a PDA, it will be solely responsible for its own Contracting, and the other Contributing
Participant(s) will not be subject to any liability atising from such Contracts,

8.3, Contributing Participant’s Contracting Agencies will negotiate to obtain the rights to use
and disclose Project Information  required by Section VII (Disclosure and Use of Project
Information) of this MOU. Each Contributing Participant's Contracting Agency will insert into its
Contracts, and require its Contractors to insert into subcontracts, suitable provisions to satisfy the
requirements of this MOU, including Section Vi (Disclosure and Use of Project Information),
Section VIl (Controlled Unclassified Information), Section X (Security), Section X! (Third Party
* Sales and Transfers) and Section XVIII (Duration, Withdrawal, Termination), and any

corresponding provisions in the PDAs, During the Contracting process, Contracting Officers will
advise Prospective Contractors of their obligation to immediately notify the Contracting Agency if
they are subject to any license or arrangement that will restrict a Contributing Participant's freedom
to disclose information or permit its use. The Contracting Officer will also advise Prospective

Contractors not to enter into any new arrangement that will result in restrictions that prohibit or limit
the disclosure or use of information,

6.4, The Contracting Officer will notify his PDT representative in the event a Contributing
Participant’s Contracting Agency Is unable to secure adequate rights fo use and disclose Project
Information as required by Section VIl (Disclosure and Use of Project Information), or is notified by
Contractars or Prospective Contractors of any restrictions on the disclosure and use of information.

That POT representative will notify the PDT of the restriction(s). The PDT will consuilt on an
appropriate course of action,

8.5, Each Contributing Participant will promptly advise the other Contributing Participant(s) of
any cost growth, schedule delay or other performance problems of any of its Conlractors.

6.8 No requirement wil be imposed by any Contributing Participant for work sharing or other

industrial or commercial compensation in connection with any PDA, that is not in accordance with
this MOU. ' ‘



SECTION VII - DISCLOSURE AND USE OF PROJECT INFORMATION -
7.1. General

714, Notwithstanding the provisions of paragraph 7.3., information may be e)_<changed for
information purposes only for harmonizing the Participants’ respective NAFAG requirements and
for formulating, developing and negotiating PDAs under this MOU. Such information may not be

used for any other purpose by the receiving Participants or transferred to a Third Party without the
prior written consent of the providing Participant.

7.1.2, The provisions of this Section will apply to PDAs. The Contributing Participants may,
however, agree to additional provisions that are not inconsistent with this Section.

713, The Participants recognize that successful collaboration depends on full and prompt
exchange of information necessary to establish and carry out each PDA and for the use of its,
results. The nature and amount of Project Information to be acquired will be in accordance with
Section Il (Objective), Section Vi (Contracting Provisions) and the PDAs to this MOU, Title to
Foreground Information generated by a Participant or its Contractor will reside in that Contributing
Participant or its Contractors, in accordance with that Participant's national laws and regulations.
The title to Background Information will be unaffected by this MOU and its PDAs.

72, Government Forearound Information

7.2.1.  Disclosure: Government Foreground Information generated by a Contributing Participant
will be disclosed without charge to all Contributing Participants.

7.2.2.  Use: Each Contributing Participant may use or have used on its behalf, without charge,
all Government Foreground Information, for Defence Purposes. The Contributing Participant
generating such Government Foreground Information will also retain its rights of use thereto.
Irespective of purpose, any sale or other transfer will be subject to the provisions of Section XI
(Third Party Sales and Transfers) of this MOU, :

73. Government Background Information

7.3.1.  Disclosure; Each Contributing Participant, upon request, will disclose to all Contributing
Parficipants any relevant Government Background Information, provided that;

7.3.1.1.  Such Government Background Information is necessary to or useful in the Project, with

the Contributing Participant in possession of the information determining whether it is “necessary
to” or “useful in” the Project;

73.1.2. Such Government Background Information can be made available without ineurring
liability to holders of propristary rights; and

7.31.3. Disclosure is consistent with national disclosure policies and regulations of the furnishing
Contributing Partigipant,

7.3.2.  Use: Government Background Information disclosed by one Contributing Participant to
the other Contributing Participant(s) may be used without charge by or for the other Contributing
Participant(s) for Project purposes only. In addition, Government Background Information, which is
necessary to make use of Foreground Information disclosed by one Contributing Participant to the



otner Contributing Participant(s) maybe used without charge for Defence Purposes. The furnishing
Contributing Participant will retain all its rights with respect to such Government Background
Information, and, in consultation with the other Contributing Participants, will determine whether the
use of such Government Background Information is necessary.

7.4, Contractor Foreground Information

7.41.  Disclosure: Foreground Information generated and delivered by Contractors, will be
disclosed without charge to all Contributing Padicipants:

742 Use: Each Contributing Participant may use or have used on its behalf, without charge
for its Defence Purposes, all Contractor Foreground Information. The Contributing Participant,
whose Contractors generate and deliver Contractor Foreground Information, will alsa retain rights
of use thereto in accordance with the applicable Contract(s). Irrespective of purpose, any sale or
other transfer of Contractor Foreground Information will be subject to the provisions of Section Xl
(Third Party Sales and Transfers) of this MOU.

7.5. Contractor Background Information

7.5.1.  Disclosure: Any relevant Contractor Background Information, including information
subject to proprietary rights, generated and delivered by Contractors or subcontracters under
Contracts awarded by a Contributing Participant outside the scope of this MOU will be made
available to the other Contributing Participant(s) provided the following conditions are met;

7.5.1.1, Such Contractor Background Information is necessary to or useful in the Project, with the

Contributing Participant in possession of the information determining whether it is “necessary to” or
‘useful in” the Project; :

7.5.1.2. 8uch Contractor Background tnformation may be made available without incurring
liability to holders of proprietary rights; and

7.5.1.3. Disclosure is consistent with national disclosure policies and regulations of the furnishing
Contributing Participant.

7.52.  Use: Contractor Background Information furnished by one Contributing Participant’s
contractots and disclosed to the other Contributing Participant(s) may be used without charge by or
for the other Contributing Participant(s) for Project purposes only, and may be subject to further
restrictions by holders of proprietary rights, The furnishing Contributing Participant will retain all its
rights with respect to such Background Information.

7.8. Alternative Uses of Project Information

7681, The pribr written consent of each Contributing Participant will be required for the use of

Foreground Information for purposes other than those provided for In this MOU or the relevant
PDA.

762, Any Background Information provided by one Contributing Participant will be used by the
other Contributing Participant(s) only for the purposes set forth in this MOU, unless otherwise
consented to in writing by the providing Contributing Participant.

7.7, Proprietary Project Information



.74, Allunclassified Project Information subject to proprietary rights will be identified, marked
and handled as Controlled Unclassified Information. All classified Project Information subject to
proprietary rights will be so identified and marked,

7.12.  The provisions of the NATO Agreement on the Communication of Technical Information
for Defence Purposes, signed at Brussels on October 18, 1970, and the Implementing Procedures
for the NATO Agreement on the Communication of Technical Information for Defence Purposes,

approved by the North Atflantic Council on January 1, 1871, will apply to proprietary Project
Information related to this MOU,

7.8, Patents

781, Where a Contributing Participant owns title to & Project Invention, or has the right to
receive title to a Project Invention, that Contributing Participant will consult with the other
Contributing Participant(s) regarding the fling of a patent application for such Project Invention.
The Contributing Participant which has or receives title to such Project Invention will file or cause to
be filed in other countries, or provide the other Contributing Participant(s) with the opportunity to
file on behalf of the Contributing Particpant holding title, or its Contractors, as appropriate, patent
applications covering that Project Invention, 1f a Contributing Participant having filed or caused to
be filed a patent application decides to stop prosecution of the application or maintenance of any
 patent granted thereon, that Contributing Participant will notify the other Contributing Participant(s)

of that decision and permit the other Contributing Participant(s) to continue the prosecution or the
maintenance.

782.  Each Contributing Participant will be furnished with copies of patent applications filed
and patents granted with regard to Project [nventions,

7.8.3.  Each Contributing Participant will be granted a non-exclusive, irevocable, foyalty—free
license under its Patents for Project Inventions to practice or have practiced the patented Project
Invention throughout the world for Defence Purposes,

784, Patent applications to be filed under this MOU which contain Classified Information wil
be protected and safeguarded in accordance with the NATO Agreement for the Mutual
Safeguarding of Secrecy of Inventions Relating to Defence and for which Applications for Patents
Have Been Made, signed in Paris on September 21, 1960, and its Implementing Procedures. .

785, Each Contributing Participant will notify the other Contributing Participant(s) of any
patent infingement claims made in its territory arising in the course of work performed under any
PDA. Insofar as possible, the other Participant(s) will provide information available o it that may
assist in defending the claim. Esgh Contributing Participant will be responsibie for handling all
patent infringement claims made in its territory, and will consult with the other Contributing
Participant(s) during the handling, and prior to any setilement, of such claims. The Contributing
Participants will share the costs of resolving patent infringement claims in the same percentage as
they share the full financial costs and non-financial costs of the Project. The Contributing
Participants will, in accordance with their national laws and practices, give thelr authorization and
cansent for all use and manufacture in the course of work performed under the Project of any
invention coverad by a patent issued by their respective countries,



SECTION VIl - CONTROLLED UNCLASSIFIED INFORMATION

8.1. Except as otherwise pravided in this MOU or as authorized in writing by the originating
Participant, Controlled Unclassified Information provided or generated pursuant to a PDA to this
MOU will be controlled as follows:

8.1.1.  Such information will be used only for the purposes authorized for use of Project
Information as specified in Section VIl (Disclosure and Use of Project Information),

8.1.2. Access to such information will be limited to ‘personnel whose access is necessary for
the permitted use under paragraph 8.1.1. above, and will be subject to the provisions of Section XI
(Third Party Sales and Transfers).

8.1.3. Each Participant will take ali lawful steps, which may include national classification,
available to it to keep such informiation free from further disclosure (including requests under any
legislative provisions), except as provided in paragraph 8.1.2. above, unless the originating
Participant consents to such disclosure. In the event of unauthorized disclosure, or if it becomes
probable that the information may have to be further disclosed under any legislative provision,
immediate notification will be given to the originating Participant,

8.2. To assist in providing the appropriate controls the originating Participant will ensure that
Controlled Unclassified Informatian is appropriately marked. The Participants will decide, in
advance and in writing, on the markings to be placed on the Controlled Unclassified Information,
The appropriate markings will be defined in the applicable PDA PS| and CG.

8.3. Controlled Unclassified Information provided or generated pursuant to a PDA to this
MOU will be handled in a manner that ensures control as provided for in paragraph 8.1. above.

84 Prior to authorizing the release of Controlled Unclassified information to Contractors, the
Contributing Participants will ensure the Contractors are contractually bound to control such
information in accordance with the provisions of this Sestion.

SECTION X - VISITS TO ESTABLISHMENTS

9.1. Each Participant will permit visits to its establishments, agencies and laboratories, and
Confractor industrial facilities by employees of the other Participants or by employees of the other
Participants’ Contractor(s), provided that the visit is authorized by the respective Participants and
the employees have any necessary and appropriate security clearances and a nead-to-know. '

9.2, All visiting personnel will be required to comply with security regulations of the
Participant hosting the visit. Any information disclesed or made available to visitors will be treated

as if supplied to the Participant sponsoring the visiting personnel, and will he subject to the
provisions of this MOU,

8.3, Requests for visits by personnel of one Participant to a facility of the other Participant will
be coordinated through official channels, and will conform with the visit procedures of the
Participant hosting the visit. Requests for visits will cite this MOU and the appropriate PDA.

9.4, Lists of personnel of the Participants required to visit, on a continuing basis, facilities of
the other Participants will be submitted through official channels in accordance with recurring
_ international visit procedures.



SECTION X - SECURITY

10.1. All Classified Information provided or generated pursuant to this MOU and its PDAs wil
be used, stored, handled, transmitted, and safeguarded by a Parficipant in accordance with its
-national laws and requlations provided such protection is in a manner no less stringent than that
provided for NATO classified material as described in NATO document C-M(2002) 49 (Final),
dated June 17, 2002, "Security Within the North Atlantic Treaty Organization”, and subsequent
supplements and amendments.

102.  Classified Information and material will be transferred only through official government-
to-government channels or through channels approved by the DSAINSA of the Participants. Such
Classified Information and material will bear the level of classification, denote the country of origin,

the conditions of release, and the fact that the information relates to this MOU and the applicable
PDA,

103, Each Patticipant will take all lawful steps available to it to ensure that Classified

Information and material provided or generated pursuant to this MOU and any of its PDAs Is

protected from further disclosure, except as permitted by paragraph 10.8. hereunder, unless the
 respective Participant consents to such disclosure, Accordingly, each Parficipant will ensure that;

10.3.1.  The recipient will niot release the Classified Information and material to any government,
national organization, or other entity of a Third Party without the prior written consent of the

originating Participant in accordance with the procedures described in Section XI (Third Party
Sales and Transfers) of this MOU, « ' S ‘

103.2., The recipient will not use the Classified Information and material for other than the
purposes provided for in this MOU or PDA.

103.3.  The recipient will comply with any distribution and access resfrictions on information and
material that is provided under this MOU or a PDA,

104, The Participants will investigate all cases in which it is known or where there are grounds
for suspecting that Classified Information or material provided or generated pursuant to this. MOU
and any of its PDAs has been lost or disclosed to unauthorized persons, Each Participant also will
promptly and fully inform the other Particinants of the details of any such occurrences, and of the

final results of the investigation and of the corrective action taken to preclude recurrences.

105, When a draft PDA contains provisions for the exchange of Classified Information or
material, the PDT will prepare a PS| and a OG for the NESC to use after the PDA is signed. The
PSI and the CG will describe the methods by which Project Information and material will be
classified, marked, used, transmitted, and safeguarded. The PSI and the CG will be developed
within three months after signature of the PDA. They will be reviewed and forwarded to the
appropriate DSAINSAs for approval and wil be applicable to all government, Contractor and
subcontractor personnel participating in the Project. The PS! and the CG will be approved by the
appropriate DSA/NSAS prior to the transfer of any Classified or Controlled Unclassified Information,

Each CG will be subject to regular review and.revision with the aim of downgrading the
classification whenever this is appropriate.



106.  The DSAINSA of a Participant that awards a classified Contract under this MOU will
assume responsibility for administering within its territory security measures for the protection of
the Classified [nformation and material, in accordance with its laws and regulations, Prior to the
release to a Contractor, prospective Contractor or subcontractor of any Classified Information and
material received under this MOU, the DSA/NSA will:

10.6.1. Ensure that such Contractor, prospective Contractor or subcontractors and their facilities
have the capability to protect the Classified Information and material adequately.

106.2,  Grant g security clearance for the facilities, if approptiate,

108.3.  Grant a security clearance to all personnel whose duties require access to Classified
Information and material, if appropriate.

10.6.4. Ensure that all persons having access to Classified Information and material are
informed of their responsibilities to protect the Classified Information and material in accordance
with national security laws and regulations, and the provisions of this MOU.

10.6.5. Carry out periodic security inspections of cléared fadilities to ensure that the Classified
Information and material is properly protected.

1066, Ensure that access to the Classified Information and material is limited to those persons
who have a need-to-know for purposes of the MOU.

10.7.  Contractors, prospective Contractors or subcontractors which are determined by
DSAINSAs to be under financial, administrative, policy or management control of nationals or
entities of a Third Party, may participate in a Contract or subcontract requiring access to Classified
Information and material provided or generated pursuant to this MOU and any of its PDAs only
when enforceable measures are in effect to ensure that nationals or other entities of a Third Party
will not have access to Classified Information and material. If enforceable measures are not in

effect to preciude access by nationals or other entities of a Third Party, the respective Participant
will be constilted for approval prior to permitting such access. '

10.8. For any facility where Classified Information or material is to be used, the responsible
Participant, Contractor or subcontractor will approve the appointment of a person or persons to
exercise effectively the responsibilities for safeguarding at such facility the Classified Information or
material pertaining to this MOU and any of its PDAs. These officials will be responsible for limiting
aceess to Classified Information or material invelved in this MOU and any of its PDAs to those
persons who have been properly approved for access and have a néed-to-know,

109, Each Participant wil ensure that acoess to the Classified Information and material is
limited to those persons who possess requisite security clearances and have a specific need for

access to the Classified Information and material in order to participate in this MOU and any of its
PDAs.

10.10.  information or material provided or generated pursuant fo this MOU and any of its PDAs
may be classified as high as equivalent to NATO SECRET. The existence of this MOU Is

unclassified and the contents are unclassified. The classification of a specific PDA and its content
will be stated in the PDA. :



SECTION XI - THIRD PARTY SALES AND TRANSFERS

1.1, Each Contributing Participant will retain the right to sell, transfer title to, disclose, or
transfer possession of Foreground Information:

11.1.1. Which Is generated solely by either that Contributing Participant or that Contributing
Participant's Contractors in the performance of that Contributing Participant's work allocation under
Section il (Scope of Work) of a PDA to this MOU; and

11.1.2, Which does not include any Project Background Information of the other Contributing
Participant(s).

112, In the event questions arise as to whether the Foreground Information, or any item
produced either wholly or in part from the Foreground Information, that a Contributing Participant
intends to sel|, transfer title to, disclose, or transfer possession of, to a Third Party is within the
scope of paragraph 11.1, above, the miatter will be brought to the immediate altention of the other
Contributing Participant(s). The Contributing Participants will rescive the matter prior to any sale or
other transfer of such Foreground Information, or any item produced wholly or in part from such
Foreground Information, to a Third Party.

11.3.  Except to the extent permitted in paragraph 11.1. above, 2 Contributing Participant will
not sell, transfer title to, disclose, or transfer possession of Project Foreground Information (or any
item produced either wholly or in part from the Foreground Information) to any Third Party without
the prior written consent of the appropriate national authority of the other Contributing
Participant(s). Furthermore, no Contributing Participant will permit any such sale, disclosure, or
transfer, without the prior written consent of the appropriate national authority of the other
Contributing Participant(s). Such consent will not be given unless the appropriate national
authority of the intended recipient consents in writing with the Contributing Participants that it will:

1131, Not retransfer, or permit the further retransfer of, any equipment or information provided;
and

11.3.2,  Use, or permit the use of, the equipment or information provided'only for the purposes
specified by the Contributing Participants.

114. A Contributing Participant will not sell, transfer fitle to, disclose, or transfer possession of
Project Background Information provided by another Contributing Participant to any Third Party, or
permit use of the information other than as provided in this MOU, without the prior written consent
of the Contributing Participant's appropriate national authority which provided such information.
The providing Contributing Participant's appropriate national authority will be solely responsible for

authorizing such transfers and, as applicable, specifying the method and conditions for
implementing such transfers.



SECTION XII - LIABILITY.AND CLAIMS

12.1. When applicable, claims against any Participant or its personnel will be dealt with in
accordance with the terms of Article VIl of the Agreement Between the Parties to the North
Atlantic Treaty Regarding the Status of Their Forces (NATO SQFA), dated June 19, 1951,

12.2, When NATO SOFA is deemed not applicable by the concerned Participants' appropriate
national autherities, the following provisions will apply:

1221,  Each Participant waives all claims against the other Participants in respect to damage,
including injury or death, caused to its military or eivilian personneél, or damage caused to its
property by personnel or agents (which do not include Contractors) of another Participant, If,
however, such damage resuls from reckless acts or reckless omissions, willful misconduct, or
gross negligence of a Participant, its personnel or agents, the costs of any liability will be borne by
that Participant alone, in accordance with its naticnal laws and regulations. The concerned
Participants, however, will mutually determine if such damage resulted from reckless acts or

reckless omissions, willful misconduct, or gross negligence of a Particlpant, its personnel or
agents.

12.2.2. Claims from third parties for damage of any Kind caused by one of the Participant's
personnel will be processed by the most appropriate Participant, as determined by the Participants.
The cost incurred in satisfying such claims will be borne by the Participant(s) in accordance with
the cost sharing specified in an applicable PDA. If, however, such liability results from reckless
acts or omissions, willful misconduct, or gross negligence of a Participant, its personnel or agents,
the costs of any liability will be borne by that Participant alone, in accordance with its national laws
and regulations. ‘The concerned Participants, however, will mutually determine if such damage

resulted from reckless acts or reckless omissions, willful misconduct, or gross negligence of a
Participant, its personnel or agents.

12.2.3.  The Participants will not indemnify Contractors against third party liability claims.

12.2.4,  Claims arising under any Contract awarded under this MOU will be resolved in
accordance with the provisions of the Contract.

SECTION Xl - PARTICIPATION OF ADDITIONAL PARTICIPANTS’

13.1. Ministries/departments of defence of other NATO member states may apply to the NESC
to join this MOU.
13.2, Mutual written consent of the Participants will be required to conduct discussions with

potential Participants. The Participants will decide upon the arrangements under which potential
Participants might join the MOU,

13.3, The addition of new Participants to this MOU will require amendment of this MOU.

13.4, The addition of new Contributing Participants to any existing PDA(s) will be subject to
participation in this MOU and will require amendment of the relevant PDA(s).

SECTION XIV - CUSTOMS DUTIES, TAXES AND SIMILAR CHARGES

144, Customs duties, import and export taxes and similar charges will be administered in
accordance with each Participant's respective laws and regulations. Insofar as existing national
laws and regulations permit, the Particlpants will endeavour to ensure that such readily identifiable
duties, taxes and similar charges, as well as quantitative or other restrictions on imports and
exports, are not imposed in connection with work carried out under each PDA.

14.2. Each Participant will use its best efforts to ensure that customs duties, import and export
taxes, and similar charges are waived or otherwise administered in a manner favourable to the
efficient and economical conduct of the work. If any such duties, taxes, or similar charges are
levied, the Participant in whose territory they are levied will bear such costs in addition to its cost
share under a PDA,

14.3. Ifin order to comply with European Union (EU) legal requirements it is necessary to levy
duties, then these will be borne by the EU Participant end-recipient, in addition to its cost share
under a PDA, To this end, parts or components of the equipment coming from outside the EU will

proceed to their final destination accompanied by the relevant customs documents .enabling
settlerent of the duties to take place.



SECTION XV - SETTLEMENT OF DISPUTES

151, Disputes between the Participants arising under or relating to the implementation and
interpretation of this MOU or its PDAs will be resolved only by consultation among the Participants,
or among the Contributing Participants, respectively, and will not be referred to a national court, an
international tribunal, or to any other person or entity for settlement,

SECTION XVI - GENERAL PROVISIONS

16.1. Al activities of the Participants under this MOU and Its PDAs will be carried out in

accordance with their national laws and regulations, including thelr export control laws and
regulations,

162, Inthe event of a conflict between the provisions of this MOU and any PDA, this MOU wil
take precedence.

16.3.  Until further notice by the Ministry of Defence of the Kingdom of Denmark this MOU wil
not be applicable on Greenland and the Faeroe Islands.

164, Quality control and quality assurance functions will be perfarmed in accordance with the
contracting Participant's laws, regulations, and procedures and consistent with any arrangements

which may already exist between the contracting Participant and the other Contributing
Pariicipants,

165, Unless otherwise authorised in a PDA, no U.8. export-contralled information will be
exchanged under this MOU, unless and until the MOU is amended to include mutually acceptable
export control provisions. In the absence of such provisions, export controlled information may
nevertheless be exchanged under a PDA involving the U.S. Participant to this MOU, provided that
the PDA contains mutually acceptable export control provisions refating fo such exchanges.

16.8.  The export control provisions referred to in paragraph 16.5 above, whether or not further

incorporated in a PDA, will not apply to exchanges of information amongst and originating from the

Contributing Participants other than the U.S. Confributing Participant where such exchanges do not
include U.S. crigin information.

SECTION XVII - AMENDMENT

174, This MOU may be amended only by the written approval of all Participaqts. A PDA
under this MOU may be amended only by the written approval of its Contributing Participants.



SECTION XVIil - DURATION, WITHDRAWAL, AND TERMINATION

184, This MOU, which consists of 19 Sections and one (1) Annex, will remain in effect for 15
years unless terminated or extended by mutual written consent of the Participants.

182.  Any Participant may withdraw upon written notice to the other Participants as follows:

18.2.1.  From this MOU, 180 days, but not earlier than the effective date of its withdrawal from all
PDAs to which it is a Contributing Participant;

182.2.  From any PDA, but no fewer than 30 days, as prescribed in that PDA;

1823, Such notification will be the subject of immediate consultation by the Participants or
Contributing Participants, as appropriate, to decide whether to proceed on a changed or reduced
basis. In the event of such withdrawal, the following will apply:

18.2.3.1, The withdrawing Participant will continue participation, financial or otherwise,  up to the
effective date of its withdrawat:

18.2.3.2. Each Contributing Participant will be responsible for its own costs associated with
withdrawal and any resulting costs the other Contributing Participants incur as a result of this
withdrawal. However, the total contribution of the withdrawing Contributing Participant, including
modification or termination costs, will in rio event exceed the amount the withdrawing Contributing
Participant would have contributed had it not withdrawn;

18.2.3.3. Al Information and rights therein received under the provisions of this MOU or any of its
PDAs prior to the withdrawal of a Contributing Participant will be retained by the withdrawing
Participant subject to the provisions of this MOU,

18.2.3.4, Allinformation and rights therein received under the provisions of this MOU or any of its

PDAs prior to the withdrawal of a Contributing Participant will be retained by the other Contributing
Participants subsequent to withdrawal; '

18235, The remaining Contributing Participant(s) will make available to the withdrawing
Contributing Participant the Foreground Information to which the withdrawing Centributing
Participant is entitied by virtue of its participation, up to and including the effective date of
withdrawal from the MOU or PDA. “No further rights will acerue to the withdrawing Participarit.

18.3.  This MOU and any of its PDAs may be terminéted at any time upon the written consent of
all relevant Participants, In the event the relevant Participants consent to terminate this MOU or its
PDAs, the relevant Participants will consult prior to the date of termination to ensure termination on

the most economical and equitable terms, All PDAs wil automatically terminate upon termination
or expiration of this MOU.,

18.4. The respective rights and responsibilities of the Participants regarding Section VIl
(Disclosure and Use of Project Information), Section VIl (Controlled Unclassified Informationy,
Section X (Security), Section Xl (Third Party Sales and Transfers), Section XI! (Liabillty and
Claims) and Section XV (Settlement of Disputes) of this MOU will continlie to apply
notwithstanding any withdrawal, termination or expiration of this MOU or any of its PDAs.

SECTION XIX - ENTRY INTO EFFECT

19,1, This MOU will enter into effect upon the date of the fifth sighature among those Participants
who have signed the MOU.

The foregeing represents the understandings of the Participants upon the matters refe;red to
herein, All original copies are signed by a duly authorized representative of each Participant.
Signed, in two originals, one in English and one in French, each version having equal validpty. anh
Participant will receive a certified copy of the English and French versions, The US Participant will
provide the certified copies and retain the original copies.



FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTRY QF DEFENCE OF

THE KINGDOM OF BELGIUM THE REPUBLIC OF BULGARIA
Signature

Signature

Name Name

Title Title

Date Date

Location _Location

FOR THE DEPARTMENT OF NATIONAL

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

DEFENCE OF CANADA THE CZECH REPUBLIC
Signature Signature

Name Name

Title Title

Date | Date

Locatien Location

FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

THE KINGDOM OF DENMARK ESTONIA
Signature Signature
Name Name
Title Title

Date Date
Location L.ocation



FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

FOR THE FEDERAL MINISTRY OF

THE FRENCH REPUBLIC ‘DEFENCE OF THE FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY

Signature Signature

Name Name

Title Title

Date Date
Location

Location

FOR THE MINISTRY OF NATIONAL

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

DEFENCE OF THE HELLENIC REPUBLIC THE REPUBLIC OF HUNGARY
Signature Signature

Name .Name

Title Title

Date Date

Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

THE ITALIAN REPUBLIC LATVIA
Signature Signature
Name Name
Title Title

Date Date
Location

.Locaﬁon



FOR THE MINISTRY OF NATIONAL
DEFENCE OF THE REPUBLIC OF
LITHUANIA

FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS

Signature Signature
Name Name
Tile Tiie
Date Date
Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENGE OF

FOR THE MINISTER OF NATIONAL

THE KINGDOM OF NORWAY DEFENCE OF THE REPUBLIC OF
' ' ‘ POLAND

Signature Signéture

Name ‘ Name

Tie Tile

Date Date

Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

FOR THE - MINISTRY OF NATIONAL

THE REPUBLIC OF PORTUGAL . DEFENCE OF ROMANIA
Signature Signatufe

Name Name

Title Title

Date Date

Location Location



FOR THE MINISTRY OF DEFENCE QF

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

THE SLOVAK REPUBLIC THE REPUBLIC OF SLOVENIA
Signature Signature

Name Name

Tile Title

Date Date

Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTRY OF NATIONAL

THE KINGDOM OF SPAIN DEFENCE OF THE REPUBLIC OF
TURKEY

Signature Signature

Name Name

| Title Title

Date Date

Location Location

FOR THE SECRETARY OF STATE FOR
PEFENCE OF THE UNITED KINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND

FOR THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF

THE UNITED STATES OF AMERICA

Signature Signature
Name Name
Title Title
Date | Date
Location Location



NATO UNCLASSIFIED

NPD mMQU
ANNEX A

ANNEX A

PROJECT DEMONSTRATION ARRANGEMENT FORMAT

PROJECT DEMONSTRATION ARRANGEMENT NO, ****

TO THE

MOU FOR THE DEVELOPMENT AND IMPLEMENTATION
OF
NATO AIR FORCE ARMAMENTS GROUP (NAFAG)
PROJECT DEMONSTRATIONS

(SHORT TITLE: NPD MOU)
DATED #*+++
CONCERNING

[Title of the Projact)

AMONG THE FOLLOWING CONTRIBUTING PARTICIPANTS

[List Conlribuling Participants]

(Short Title: PDA {if desired))

INTRODUGTION

This Project  Demonstration  Arrangament (PDA} hereby establishgs the
Project, in accordance with the Memorandum of Understanding for vthe ,
Development and Implementation of NATO Air Force Armaments Group (NAFAG) Project

Demonstrations, daled ___ [dafe of NPD MOU entry inlo effect], the provisions of which are hereby
incorporated by reference.

The Contributing Participants for this PDA are: [List as apgropriale the Conlributing Participants].

NATO UNCLASSIFIED



SECTION | - DEFINITION OF TERMS AND ABBREVIATIONS

[Nole: Define only those terms used in this PDA nof already defined in the NPD MQU. If there are
none, insert “None".}

SECTION [l - OBJECTIVES -

2.1 The objectives of this [Demansiration Project] are:

211,

2.1.2.

{lnclude as many objectives as necessary)
SECTION IIt - SCOPE OF WORK

3.1, The following tasks will be carried out under this PDA.
[Dascribe the effort]

311

3.1.2,

{include as many tasks as necessary]

SECTION IV - SHARING OF TASKS

4.1. The sharing of tasks among the Contributing Participants will be as follows:

4.1.1. The X Contributing Participant wilt

412 TheX Contribuling Participant will

4.1.3. The X Coniributing Participant will

4.1.4. The X Conlibuting Participant will

4.1.5. The Contributing Participants will
jointly

{Complete above as appropriate]



SECTION V - SCHEDULE OF TASKS

51.  ltis planned that the Project will proceed according to the following schedule:
Task 1 Start Duration
Description of Task 1
Task 2 Start Duralion
Descriplion of Task 2 I
Task 3 Start Duration
Description of Task 3

[List tasks, Also incfude appropriate delails, such as phases and milestones depending on the
complexity of Project

SECTION VI - MANAGEMENT

6.1. Contributing Participants' PDT members;

6.1.1. X Coniribuling Participant:  Tille/Position
Organizalion
Address

6.1.2. X Coniribuling Participant: -Title/Posftion
Organizalion
Address

6.1.3. X Contributing Participant:  Title/Position
Organization
Address

6.1.4. X Conlributing Participant:  Title/Position
Qrganizalion
Address
[identify chairman in accordance wilh para 4.3.1. of the NFD MQU]

6.2, Particular Management Procedures: [Mention only those additional management
responsibilities not covered under Seclion IV of the NPD MOUJ.



SECTION VII - FINANCIAL ARRANGEMENTS

7.1, The x Conlributing Participant share of the work will not cost more than __,
7.2, The x Contribuling Participant share of the work will not cost more than _.
7.3. The x Conlributing Participant share of the woric will not cost more than __.
7.4. The x Contributing Participant share of the work will not cost more than __.

{Complete as appropiiale in common currency)

7.5, The total cost under this PDA will not exceed

78. The Financial Management Procedures Document (FMPD} when required should he
developed by the PDTs and approved in accordance with paragraph 4.2.11., 4.3.8. and the
principles of this MOU, The FMPD should include as a minimum schedule, handling, funding levels
by year, and auditing procedures for monetary contributions anticipated for this PDA.

SECTION VIl - SPECIAL PROVISIONS

(it edditional provisions ‘apply, insert and complele as foliows:

In addition fo the provisions of Section of the NPD 1MOU, the following special provisions
apply to this FDA; :

List whalever special provisions might apply, o.g. Qualily assurance and quality control procedures
in accordance with paragraph 16.4. of the NPD MOU, final report requirements in accordance with
paragraph 4.3.6. of the NPD MOU, and provisions relating to export. control compliance in
accordance with paragraph 16.5 of the NPD MOU.

SECTION IX - LEVEL OF CLASSIFICATION
8.1, [Select one of the three following possibilities:)
No Classified Information will be exchanged under this PDA; or
The highest leve! of Classified Information exchanged under this PDA s %]
9.2 The existence of this PDA s *and the contents are i

[* Revise where appropriats)

SECTION X - PRINCIPAL ORGANIZATIONS INVOLVED

[List laboratories, research centers, and ather organizalions involved, including Contractors as
appropriate] ‘

SECTION X1 - ENTRY INTO EFFECT, DURATION AND TERMINATION

This ___[Project Title] PDA will enter into effect upon the date of last signature of the Contributing
Participants. It will remain in effect until ___ , subject to the provisions of the MOU. It may be
extended by mutual written consent of the Contributing Participants.

Signed, in two originals, one in English, one in French, each version having equal validity. Each
Contributing Participant will receive a certified copy of the PDA. [Adjust above and below, as
appropriate, for Contributing Participants]



FOR THE MINISTRY OF NATIONAL
DEFENCE OF THE REPUBLIC OF
LITHUANIA

FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF
THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS

Signature Signature
Name Name
Tile Tiie
Date Date
Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENGE OF

FOR THE MINISTER OF NATIONAL

THE KINGDOM OF NORWAY DEFENCE OF THE REPUBLIC OF
' ' ‘ POLAND

Signature Signéture

Name ‘ Name

Tie Tile

Date Date

Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

FOR THE - MINISTRY OF NATIONAL

THE REPUBLIC OF PORTUGAL . DEFENCE OF ROMANIA
Signature Signatufe

Name Name

Title Title

Date Date

Location Location



FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

FOR THE FEDERAL MINISTRY OF

THE FRENCH REPUBLIC ‘DEFENCE OF THE FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY

Signature Signature

Name Name

Title Title

Date Date
Location

Location

FOR THE MINISTRY OF NATIONAL

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

DEFENCE OF THE HELLENIC REPUBLIC THE REPUBLIC OF HUNGARY
Signature Signature

Name .Name

Title Title

Date Date

Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

THE ITALIAN REPUBLIC LATVIA
Signature Signature
Name Name
Title Title

Date Date
Location

.Locaﬁon



FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTRY QF DEFENCE OF

THE KINGDOM OF BELGIUM THE REPUBLIC OF BULGARIA
Signature

Signature

Name Name

Title Title

Date Date

Location _Location

FOR THE DEPARTMENT OF NATIONAL

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

DEFENCE OF CANADA THE CZECH REPUBLIC
Signature Signature

Name Name

Title Title

Date | Date

Locatien Location

FOR THE MINISTER OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

THE KINGDOM OF DENMARK ESTONIA
Signature Signature
Name Name
Title Title

Date Date
Location L.ocation



FOR THE MINISTRY OF DEFENCE QF

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

THE SLOVAK REPUBLIC THE REPUBLIC OF SLOVENIA
Signature Signature

Name Name

Tile Title

Date Date

Location Location

FOR THE MINISTRY OF DEFENCE OF

FOR THE MINISTRY OF NATIONAL

THE KINGDOM OF SPAIN DEFENCE OF THE REPUBLIC OF
TURKEY

Signature Signature

Name Name

| Title Title

Date Date

Location Location

FOR THE SECRETARY OF STATE FOR
PEFENCE OF THE UNITED KINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND

FOR THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF

THE UNITED STATES OF AMERICA

Signature Signature
Name Name
Title Title
Date | Date
Location Location
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